
MINTA
Einhand-Spültischbatterie, DN 15
Artikel 32321DC0

Produktbeschreibung:
MINTA
Einhand-Spültischbatterie, DN 15

Spezifikation:
C-Auslauf
Einlochmontage
GROHE StarLight Oberfläche
GROHE SilkMove 46 mm Keramikkartusche
herausziehbare Laminarbrause
Umstellung: Laminarstrahl/SpeedClean Brausestrahl
automatische Rückstellung auf Laminarstrahl
variabel einstellbare Mengenbegrenzung
schwenkbarer Rohrauslauf
Schwenkbereich 360°
Eigensicher gegen Rückfließen
flexible Anschlussschläuche
Schnell-Montage-System

Farbe:
q 32321DC0 supersteel
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Anwendungsbereich:
Der Betrieb mit drucklosen Speichern (offenen 
Warmwasserbereitern) ist nicht möglich.

Technische Daten

Zur Einhaltung der Geräuschwerte nach DIN 4109 ist bei 
Ruhedrücken über 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Höhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasser-
anschluss sind zu vermeiden!

GROHE Armaturen mit Brausen oder mit herausziehbaren 
Ausläufen/Brausen sind mit DIN-DVGW bauartgeprüften 
Rückflussverhinderern ausgerüstet.

D
Diese Technische Produktinformation ist 
ausschließlich für den Installateur oder 
eingewiesene Fachkräfte!
Bitte an den Benutzer weitergeben!

Fließdruck: min. 0,5 bar – empfohlen 1 – 5 bar
Betriebsdruck: max. 10 bar
Prüfdruck: 16 bar
Durchfluss bei 3 bar Fließdruck
    bei Brause: ca. 9 l/min
    bei Mousseur: ca. 11 l/min
Temperatur Warmwassereingang max. 80 °C
Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C
Klemmlänge: max. 60mm

Installation:
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation 
gründlich spülen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Funktion:
Anschlüsse auf Dichtheit und Armatur auf Funktion 
prüfen.

Mengenbegrenzung:
In Verbindung mit hydraulischen Durchlauferhitzern 
ist eine Durchflussmengenbegrenzung nicht zu 
empfehlen.

Wartung:
Alle Teile prüfen, reinigen, evtl. austauschen.
Bei Wartungsarbeiten Wasserzufuhr absperren!

Beim Einbau der Kartusche auf richtigen Sitz der 
Dichtungen achten.
Schrauben wechselweise gleichmäßig anziehen.

Ersatzteile: siehe Explosionsdarstellung 
(* = Sonderzubehör)
Pflege: siehe Pflegeanleitung

Application:
Operation with unpressurised storage heaters is not possible.

Specifications

If static pressure exceeds 5 bar, a pressure-reducing valve 
must be fitted.

Avoid major pressure differences between hot and cold water 
supply.

GROHE fittings with showers or with pull-out bath spouts/ 
showers are equipped with non-return valves.

GB
This technical product information is exclusively 
for the installer or trained specialists.
Please pass these instructions on to the user.

Flow pressure: min. 0.5 bar - recommended 1 – 5 bar
Operating pressure: max. 10 bar
Test pressure: 16 bar
Flow rate at 3 bar flow pressure
    for shower: approx. 9 l/min
    for mousseur: approx. 11 l/min
Hot water inlet temperature max. 80 °C
Recommended (energy saving): 60 °C
Clamping length: max. 60mm

Installation:
Flush piping system prior and after installation of 
fitting thoroughly (Consider EN 806)!

Function:
Check connections for leaks and check function of 
fitting.

Flow rate limitation:
The use of flow rate limiters in combination with 
hydraulic instantaneous heaters is not recommended.

Maintenance:
Inspect and clean all components and replace if 
necessary.
Shut off water supply for maintenance work.
When installing the cartridge, ensure that the 
seals are correctly seated.
Tighten the screws evenly and alternately.

Replacement parts: see exploded drawing 
(* = special accessories)
Care: see Care Instructions
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Domaine d'application:
Un fonctionnement avec des accumulateurs sans pression 
(chauffe-eau à écoulement libre) n'est pas possible!

Caractéristiques techniques

Installer un réducteur de pression en cas de pressions 
statiques supérieures à 5 bars.

Eviter les différences importantes de pression entre les 
raccordements d'eau chaude et d'eau froide!

Les robinetteries GROHE avec douche ou douchette 
extractible sont équipées de clapets anti-retour éprouvés.

F
La documentation technique/produit est 
exclusivement destinée aux plombiers et aux 
personnels qualifiés.
Penser à la remettre à l’utilisateur.

Pression dynamique: minimale 0,5 bar – 
recommandée 1 à 5 bars

Pression de service: 10 bars maxi.
Pression d'épreuve: 16 bars
Débit à une pression dynamique de 3 bars
    de la douche: env. 9 l/min
    du mousseur: env. 11 l/min
Température de l’eau chaude 80 °C maxi.
Recommandée (économie d'énergie): 60 °C
Longueur de serrage : 60mm maxi.

Installation
Bien rincer les canalisations avant et après 
l’installation  (respecter la norme EN 806)!

Fonctionnement
Contrôler l’étanchéité des raccordements et contrôler 
le fonctionnement de la robinetterie.

Limiteur de débit
La limitation du débit est déconseillée avec des 
chauffe-eau instantanés à commande hydraulique.

Maintenance
Contrôler et nettoyer toutes les pièces, les 
remplacer le cas échéant.
Fermer les arrivées d’eau en cas de maintenance.
Contrôler le siège des joints lors du montage de la 
cartouche.
Serrer les vis en alternance et de manière homogène.

Pièces de rechange voir vue explosée 
(* = accessoires spéciaux).
Entretien: voir les instructions d’entretien

Campo de aplicación
No es posible el funcionamiento con acumuladores sin 
presión (calentadores de agua sin presión).

Datos técnicos

Si la presión en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar 
un reductor de presión.

¡Deberán evitarse diferencias de presión importantes entre 
las acometidas del agua fría y del agua caliente!

Las griferías GROHE con ducha o con caño/ducha extraíble 
están equipadas con válvulas antirretorno.

E
¡Esta información técnica de productos está 
destinada exclusivamente para el instalador o 
profesionales del sector!
¡Por favor, entréguesela al usuario!

Presión de trabajo:mín. 0,5 bares - recomendada 1 – 5 bares
Presión de utilización: máx. 10 bares
Presión de verificación: 16 bares
Caudal para una presión de trabajo de 3 bares
    ducha: aprox. 9 l/min
    mousseur: aprox. 11 l/min
Temperatura de la entrada del agua caliente: máx. 80 °C
Recomendada (ahorro de energía): 60 °C
Longitud de apriete máx. 60mm

Instalación:
¡Purgar a fondo el sistema de tuberías antes y 
después de la instalación (tener en cuenta EN 806)!

Funcionamiento:
Comprobar la estanqueidad de las conexiones y el 
funcionamiento de la grifería.

Limitación del caudal:
Se recomienda no utilizar el limitador de caudal en 
combinación con calentadores instantáneos con 
control hidráulico.

Mantenimiento:
Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas 
en caso de necesidad.
¡Cerrar la alimentación de agua al realizar trabajos de 
mantenimiento!
Al montar el cartucho tener en cuenta el correcto 
asiento de las juntas.
Apretar los tornillos con uniformidad y alternativamente.

Recambios: véase la vista de despiece 
(* = Accesorio especial)
Cuidados: véanse las instrucciones de conservación
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Gamma di applicazioni: 
Non è possibile il funzionamento con accumulatori di acqua 
calda a bassa pressione (accumulatori di acqua calda a 
circuito aperto).

Dati tecnici

Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda 
l’installazione di un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua 
fredda e d'acqua calda!

Tutti i rubinetti GROHE con doccia o bocca estraibili sono 
dotati di valvola di non ritorno.

I
Queste informazioni tecniche sul prodotto sono 
ad uso esclusivo dell’installatore e del personale 
qualificato!
Si prega di consegnarle all’utente!

Pressione idraulica: min. 0,5 bar - consigliata 1 – 5 bar
Pressione di esercizio: max. 10 bar
Pressione di prova: 16 bar
Portata a 3 bar di pressione idraulica
    con doccia: circa 9 l/min
    con mousseur: circa 11 l/min
Temperatura ingresso acqua calda: max. 80 °C
Consigliata (risparmio energetico): 60 °C
Lunghezza di fissaggio: max. 60mm

Installazione:
Prima e dopo l’installazione pulire a fondo il sistema 
di tubazioni (osservare la norma EN 806)!

Funzionamento:
Controllare la tenuta dei raccordi e il funzionamento 
del rubinetto.

Limitatore di portata:
L'uso di un limitatore di portata non è consigliabile con 
scaldabagni istantanei idraulici.

Manutenzione:
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire 
tutti i pezzi.
Chiudere l’entrata dell’acqua durante i lavori di 
manutenzione!
Durante il montaggio della cartuccia controllare 
che le guarnizioni siano perfettamente in sede.
Fissare le viti in sequenza alternata ed in modo 
uniforme.

Pezzi di ricambio: vedi immagini esplose 
(* = accessori speciali).
Manutenzione ordinaria: vedi istruzioni per 
manutenzione ordinaria

Toepassingsgebied:
Het werken met lagedrukboilers (open warmwatertoestellen) 
is niet mogelijk!

Technische gegevens

Bij statische drukken boven 5 bar dient een 
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en 
warmwateraansluiting!

GROHE kranen met douches of met uittrekbare uitlopen/
douches zijn uitgerust met gekeurde terugslagkleppen.

NL
Deze technische productgegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor de installateur of gekwalificeerde 
monteurs!
Overhandig deze aan de gebruiker!

Stromingsdruk: min. 0,5 bar - aanbevolen 1 – 5 bar
Werkdruk: max. 10 bar
Testdruk: 16 bar
Opbrengst bij 3 bar dynamische druk
    bij douche: ca. 9 l/min
    bij mousseur: ca. 11 l/min
Temperatuur warmwateringang max. 80 °C
Aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
Klemlengte: max. 60mm

Installeren:
Leidingen vóór en na het installeren grondig spoelen 
(EN 806 in acht nemen)!

Werking:
Controleer of de aansluitingen niet lekken en of de 
kraan werkt.

Volumebegrenzer:
In combinatie met c.v.-ketels met warmwatervoorziening 
en geisers is een doorstroombeperking aan de 
warmwaterkant niet aan te raden, i.v.m. de tapdrempel 
van de geiser/combiketel.

Onderhoud:
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang 
deze indien nodig.
Sluit bij onderhoudswerkzaamheden de watertoevoer 
af!
Controleer bij het inbouwen van de kardoes of de 
afdichtingen goed zitten.
Draai de schroeven beurtelings gelijkmatig vast.

Reserveonderdelen: zie stuklijst 
(* = speciaal toebehoren)
Reiniging: zie reinigingsaanwijzing
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Användningsområde:
Drift med lågtrycksbehållare (öppna varmvattenberedare) är 
inte möjlig!

Tekniska data

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket 
överstiger 5 bar.

Större tryckdifferenser mellan kallvatten- och 
varmvattenanslutningen måste undvikas!

GROHE  armaturer med dusch eller med utdragbart utlopp/
dusch är utrustade med backventil.

S
Denna tekniska produktinformation är 
uteslutande avsedd för installatören eller 
anvisade fackmän!
Var vänlig lämna vidare till användaren!

Flödestryck: min. 0,5 bar – rekommenderat 1 – 5 bar
Driftstryck: 10 bar
Provtryck: 16 bar
Kapacitet vid 3 bar flödestryck
    vid dusch: ca 9 l/min
    vid mousseur: ca 11 l/min
Temperatur varmvatteningång: max. 80 °C
Rekommenderat (energibesparing): 60 °C
Klämlängd: max. 60mm

Installation:
Spola rörledningssystemet noggrant före och efter 
installationen (observera EN 806)!

Funktion:
Kontrollera att alla anslutningar är täta och fungerar 
felfritt.

Volymbegränsning:
Flödebegränsningen bör inte användas i kombination 
med hydrauliska genomströmningsberedare.

Underhåll:
Kontrollera och rengör alla delarna, byt vid behov.
Spärra vattentillförseln vid underhållsarbeten!

Kontrollera att tätningarna sitter rätt vid 
montering av patronen.
Dra åt skruvarna växelvis.

Reservdelar: se sprängskiss 
( * = specialtillbehör).
Skötsel: se Skötselanvisning

Anvendelsesområde:
Anvendelse i forbindelse med trykløse beholdere 
(åbne vandvarmere) er ikke mulig!

Tekniske data

Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en reduktionsventil.

Større trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen 
bør undgås!

GROHE armaturer med brusere eller udtrækkelige udløb/
brusere skal udstyres med godkendte kontraventiler.

DK
Denne Tekniske Produktinformation er kun til vvs-
installatøren og erfarne fagfolk!
Giv den venligst videre til brugeren!

Tilgangstryk min. 0,5 bar – anbefalet  1 – 5 bar
Driftstryk maks. 10 bar
Prøvetryk 16 bar
Gennemløb ved 3 bar tilgangstryk
    bruser: ca. 9 l/min.
    mousseur: ca. 11 l/min.
Temperatur ved varmtvandsindgangen maks. 80 °C
Anbefalet (energibesparelse) 60 °C
Klemlængde maks. 60mm

Installation:
Skyl rørledningssystemet grundigt før og efter instal-
lationen (Vær opmærksom på EN 806)!

Funktion:
Kontrollér, at tilslutningerne er tætte, og at armaturet 
fungerer.

Mængdebegrænsning:
I forbindelse med hydrauliske 
gennemstrømningsvandvarmere kan brug af 
gennemstrømningsbegrænsning ikke anbefales.
Vedligeholdelse:
Kontrollér alle dele, rens dem, skift dem evt. ud.
I forbindelse med vedligeholdelsesarbejde skal der 
lukkes for vandet!
Vær ved montering af patronen opmærksom på, 
at pakningerne monteres korrekt.
Skruerne spændes skiftevis og ensartet.

Reservedele: se eksplosionstegning 
(* = specialtilbehør).
Pleje: se plejeanvisningen.
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Bruksområde:
Bruk med lavtrykksmagasiner (åpne varmtvannsberedere) er 
ikke mulig.

Tekniske data

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en 
trykkreduksjonsventil.

Unngå store trykkdifferanser mellom kaldt- og 
varmtvannstilkoblingen!

GROHE-armaturer med dusjer eller med uttrekkbare kraner/
dusjer er utstyrt med typetestede tilbakeslagsventiler.

N
Denne tekniske produktinformasjonen er 
utelukkende laget for installatører og annet 
faglært personell!
Vennligst gi denne produktinformasjonen videre 
til brukeren!

Dynamisk trykk: min. 0,5 bar – anbefalt 1 – 5 bar
Driftstrykk: maks. 10 bar
Kontrolltrykk: 16 bar
Gjennomstrømning ved 3 bar dynamisk trykk
    dusj: ca. 9 l/min
    mousseur: ca. 11 l/min
Temperatur varmtvannsinngang maks. 80 °C
Anbefalt (energisparing): 60 °C
Klemlengde: maks. 60mm

Installering:
Spyl rørledningssystemet grundig før og etter 
installeringen (Følg EN 806)!

Funksjon:
Kontroller at tilkoblingene er tette og at armaturen 
fungerer som den skal.

Mengdebegrensning:
Bruk av strømningsbegrenser anbefales ikke i 
forbindelse med hydrauliske varmtvannsberedere.

Vedlikehold:
Kontroller alle delene, rengjør og skift eventuelt 
ut.
Steng vanntilførselen ved vedlikeholdsarbeider!
Kontroller at tetningene sitter riktig når patronen 
monteres.
Trekk til skruene vekselvis og jevnt.

Reservedeler: se sprengskisse 
(* = ekstra tilbehør)
Pleie: se pleieveiledningen

Käyttöalue:
Käyttö paineettomien säiliöiden (avoimien 
lämminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista.

Tekniset tiedot

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden 
ylittäessä 5 baria.

Suurempia paine-eroja kylmä- ja lämminvesiliitännän välillä 
on vältettävä!

Suihkulla tai ulosvedettävällä juoksuputkella/suihkulla 
varustetuissa GROHE-hanoissa on takaiskuventtiilit.

FIN
Tämä tekninen tuotetiedote on tarkoitettu 
yksinomaan asentajille tai koulutuksen saaneille 
ammattimiehille!
Anna se edelleen laitteen käyttäjälle!

Virtauspaine: min. 0,5 bar – suositus 1 – 5 bar
Käyttöpaine: maks. 10 bar
Tarkastuspaine: 16 bar
Läpivirtaus virtauspaineen ollessa 3 baria
    suihku: n. 9 l/min
    poresuutin: n. 11 l/min
Lämpötila lämpimän veden tulossa maks. 80 °C
Suositus (energian säästämiseksi): 60 °C
Kiinnityskohdan vahvuus: maks. 60mm

Asennus:
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jälkeen 
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Toiminta:
Tarkasta liitäntöjen tiiviys ja hanan toiminta.

Virtausmäärän rajoitin:
Emme suosittele käyttämään läpivirtauksen rajoitinta 
hydraulisen läpivirtauskuumentimen yhteydessä.

Huolto:
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda 
tarvittaessa uusiin.
Sulje veden tulo, kun teet huoltotöitä!
Kun asennat säätöosan, huolehdi siitä, että 
tiivisteet ovat kunnolla paikoillaan.
Kiristä ruuvit tasaisesti vuorotellen.

Varaosat: ks. räjäytyskuva 
(* = lisätarvike)
Hoito: ks. hoito-ohjeet
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Zakres stosowania
Użytkowanie z bezciśnieniowymi podgrzewaczami wody 
(pracującymi w systemie otwartym) nie jest możliwe.

Dane techniczne:

Jeżeli ciśnienie statyczne przekracza 5 bar, należy 
wmontować reduktor ciśnienia.

Należy unikać większych różnic ciśnienia między wodą zimną 
a ciepłą!

Wszystkie armatury GROHE z prysznicem lub z wysuwaną 
wylewką/prysznicem, wyposażone są w atestowane zawory 
zwrotne.

PL
Informacja techniczna o produkcie przeznaczona 
jest wyłącznie dla instalatorów lub osób z 
przygotowaniem fachowym!
Informację należy przekazać użytkownikowi!

Ciśnienie przepływu: min. 0,5 bar – zalecane 1 – 5 bar
Ciśnienie robocze: maks. 10 bar
Ciśnienie kontrolne: 16 bar
Natężenie przepływu przy ciśnieniu przepływu 3 bar
    dla prysznica: ok. 9 l/min
    dla perlatora: ok. 11 l/min
Temperatura na doprowadzeniu wody gorącej maks. 80 °C
Zalecana (energooszczędna): 60 °C
Długość zacisku: maks. 60mm

Instalacja:
Przed instalacją i po niej dokładnie przepłukać prze-
wody rurowe (przestrzegać EN 806)!

Działanie:
Sprawdzić szczelność połączeń i działanie armatury.

Ogranicznik przepływu wody:
Wykorzystanie funkcji ogranicznika przepływu wody 
w połączeniu z włączanymi ciśnieniowo 
przepływowymi podgrzewaczami wody nie jest 
zalecane.

Konserwacja:
Sprawdzić wszystkie części, oczyścić i ewent. 
wymienić.
Podczas prac konserwacyjnych zamknąć dopływ wody!
Podczas montażu głowicy zwrócić uwagę na 
prawidłowe osadzenie uszczelek.
Wkręcić i stopniowo równomiernie dokręcić śruby.

Części zamienne: zob. rysunek poglądowy 
(* = akcesoria)
Pielęgnacja: zob. Instrukcja pielęgnacji

11
9
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Πεδίο εφαρµογής:
Η λειτουργία µε συσσωρευτές χωρίς πίεση (ανοιχτοί 
θερµοσίφωνες)  δεν είναι δυνατή.

Τεχνικά στοιχεία

Σε πιέσεις ηρεµίας µεγαλύτερες από 5 bar θα πρέπει να 
τοποθετηθεί µια συσκευή µείωσης της πίεσης.

Αποφύγετε µεγαλύτερες διαφορές πίεσης µεταξύ της 
σύνδεσης ζεστού και κρύου νερού!

Οι µπαταρίες Grohe µε προεκτεινόµενη έξοδο νερού ή µε 
αποσπώµενες απορροές/ντους είναι εξοπλισµένες µε 
βαλβίδες αντεπιστροφής.

GR
Αυτή η τεχνική πληροφορία προϊόντος 
προορίζεται αποκλειστικά για τον εγκαταστάτη ή 
για τους εξειδικευµένους τεχνίτες!
Παρακαλούµε παραδώστε την και στο χρήστη!

Πίεση ροής: ελάχιστη 0,5 - συνιστώµενη 1 – 5 bar
Πίεση λειτουργίας: µέγιστη 10 bar
Πίεση ελέγχου: 16 bar
Ροή µε πίεση 3 bar
    στο ντους: περ. 9 l/min
    στο φίλτρο: περ. 11 l/min
Θερµοκρασία στην είσοδο ζεστού νερού µέγ. 80 °C
Συνιστώµενη (εξοικονόµηση ενέργειας): 60 °C
Μήκος σύσφιξης: µέγ. 60mm

Εγκατάσταση:
Ξεπλύνετε καλά το σύστηµα σωληνώσεων πριν και 
µετά την εγκατάσταση (σύµφωνα µε τις 
προδιαγραφές EN 806)!

Λειτουργία:
Ελέγξτε τη στεγανότητα των συνδέσεων και τη 
λειτουργία της βαλβίδας.

Αναστολέας ροής:
∆εν συνιστάται η σύνδεση του αναστολέα ροής σε 
συνδυασµό µε υδραυλικούς ταχυθερµοσίφωνες.

Συντήρηση:
Ελέγξτε όλα τα εξαρτήµατα, καθαρίστε τα και, αν 
χρειάζεται, αντικαταστήστε τα.
Κλείστε την παροχή του νερού για τις εργασίες 
συντήρησης!
Στην τοποθέτηση του µηχανισµού φροντίστε για 
την καλή θέση των µονώσεων.
Σφίξτε τις βίδες οµοιόµορφα και διαδοχικά.

Ανταλλακτικά: βλέπε αναλυτικό σχεδιάγραµµα 
(* = πρόσθετος εξοπλισµός)
Περιποίηση: βλέπε Οδηγίες περιποίησης

Oblast použití:
Provoz s beztlakovými zásobníky (otevřenými zařízeními na 
přípravu teplé vody) není možný.

Technické údaje

Při statických tlacích vyšších než 5 barů se musí namontovat 
redukční ventil.

Je nutné zabránit vyšším tlakovým rozdílům mezi připojením 
studené a teplé vody!

Armatury GROHE se sprchou nebo vytahovacím výtokovým 
hrdlem/sprchou jsou vybaveny schválenými zpětnými 
klapkami.

CZ
Tato technická informace o výrobku je určena 
pouze pro instalatéry nebo zaškolené odborné 
pracovníky!
Předejte, prosím, k dispozici uživateli!

Proudový tlak: min. 0,5 baru – doporučeno 1 – 5 barů
Provozní tlak: max. 10 barů
Zkušební tlak: 16 barů
Průtok při proudovém tlaku 3 bary
    - sprcha: cca 9 l/min
    - perlátor: cca 11 l/min
Teplota na vstupu teplé vody max. 80 °C
Doporučeno (úspora energie): 60 °C
Upevňovací délka: max. 60mm

Instalace:
Potrubní systém před a po instalaci důkladně pro-
pláchněte (dodržujte normu EN 806)!

Funkce:
Zkontrolujte těsnost spojů a funkci armatury.

Omezení průtokového množství:
Omezovače průtokového množství se nedoporučuje 
použít ve spojení s hydraulickými průtokovými 
ohřívači.

Údržba:
Všechny díly zkontrolujte, vyčistěte a podle 
potřeby vyměňte.
Před zahájením údržby uzavřete přívod vody!
Při montáži kartuše dbejte na správné nasazení 
těsnění.
Šrouby dotáhněte střídavě a stejnoměrně.

Náhradní díly: viz vyobrazení dílů v rozloženém stavu 
(* = zvláštní příslušenství)
Ošetřování: viz návod k údržbě.
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Felhasználási terület:
Nyomás nélküli melegvíztárolókkal (nyílt üzemű 
vízmelegítőkkel) nem működtethető.

Műszaki adatok

5  bar feletti nyugalmi nyomás esetén nyomáscsökkentő 
szükséges!

Kerülje a hideg- és melegvíz-csatlakozások közötti nagyobb 
nyomáskülönbséget!

A zuhanyozóval vagy kihúzható kifolyóval/zuhanyfejjel szerelt 
GROHE csaptelepeket visszafolyásgátlóval szerelték fel.

H
Ezt a műszaki termék-információt kizárólag 
szerelők ill. felkészült szakemberek számára 
állították össze.
Kérjük adják tovább a felhasználónak!

Áramlási nyomás: min 0,5 bar – javasolt 1 – 5 bar
Üzemi nyomás: max. 10 bar
Vizsgálati nyomás: 16 bar
Átfolyás 3 bar áramlási nyomásnál
    zuhanysugárnál: kb. 9 l/perc
    normál sugárnál: kb. 11 l/perc
Vízhőmérséklet a melegvíz befolyó nyílásnál max. 80 °C
Javasolt (energia megtakarítás): 60 °C
Befogási hossz: max. 60mm

Felszerelés:
A csővezetéket a szerelés előtt és után is alaposan 
öblítse át (ügyeljen az EN 806 szabványra)!

Működés:
Ellenőrizze a csatlakoztatók tömítettségét, és a 
csaptelep működését.

Mennyiségkorlátozás:
Hidraulikusan vezérelt átfolyó-rendszerű 
vízmelegítőkkel nem javasoljuk a mennyiségkorlátozó 
használatát.
Karbantartás:
Az összes alkatrészt ellenőrizni, tisztítani, és 
esetl. cserélni kell.
A karbantartási munkák során zárja le a víz 
hozzávezetést!
A patron beszerelése során figyeljen a tömítések 
helyes illeszkedésére.
A csavarokat váltakozva, egyenletesen húzza meg.

Pótalkatrészek: lásd a robbantott ábrát 
(* = speciális tartozékok)
Ápolás: lásd az Ápolási útmutatót

Campo de aplicação:
Não é possível  o funcionamento com reservatórios sem 
pressão (esquentadores abertos).

Dados Técnicos

Em pressões estáticas superiores a 5  bar dever-se-á montar 
um redutor de pressão.

Evitar grandes diferenças de pressão entre a ligação da água 
fria e a ligação da água quente!

As misturadoras GROHE com chuveiros ou com saídas/ 
chuveiros extensíveis estão equipadas com válvulas-anti-
retorno testadas.

P
Estas Informações Técnicas sobre o produto 
destinam-se exclusivamente aos instaladores ou 
pessoal especializado instruido para o efeito!
Por favor, entregue-as ao utilizador!

Pressão de caudal: mín. 0,5 bar – recomendada 1 – 5 bar
Pressão de serviço: máx. 10 bar
Pressão de teste: 16 bar
Débito a 3 bar de pressão de caudal
    no chuveiro: aprox. 9 l/min
    no emulsor: aprox. 11 l/min
Temperatura na entrada de água quente máx. 80 °C
Recomendada (para poupança de energia): 60 °C
Comprimento do tubo: máx. 60mm

Instalação:
Antes e depois da instalação, enxaguar bem as 
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Função:
Verificar a estanqueidade das ligações e testar o 
funcionamento da misturadora.

Limitação do caudal:
Não é aconselhável limitar o caudal caso sejam 
usados esquentadores hidráulicos.

Manutenção:
Verificar, limpar e, se necessário, substituir todas 
as peças.
Para efectuar trabalhos de manutenção, fechar o 
abastecimento de água!
Ao montar o cartucho, certifique-se de que as 
juntas de vedação ficam devidamente assentes.
Apertar alternada e uniformemente os parafusos.

Peças sobresselentes: ver desenho explodido 
(* = acessórios especiais)
Conservação: ver as instruções de conservação
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Kullanım sahası:
Basınçsız kaplarla (açık sıcak su hazırlayıcı) çalıştırmak 
mümkün değildir.

Teknik Veriler

Akış basıncın 5 barın üzerinde olması durumunda, bir basınç 
düşürücü takılmalıdır.

Soğuk ve sıcak su bağlantıları arasında yüksek basınç 
farklılıklarından kaçının!

GROHE duşlu veya çıkartılabilir musluklu/duşlu armatürler 
montaj türüne göre kontrol edilmiş çek valfler ile donatılmıştır.

TR
Bu teknik ürün bilgisi sadece montajcı veya 
eğitimli uzmanlara yöneliktir!
Lütfen kullanıcıya teslim ediniz!

Akış basıncı: en az 0,5 bar – tavsiye edilen 1 – 5 bar
İşletme basıncı: maks. 10 bar
Kontrol basıncı: 16 bar
3 bar akış basıncında akım
    Duşta: yakl. 9 l/dak
    Perlatörde: yakl. 11 l/dak
Su giriş ısısı maks. 80 °C
Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
Bağlantı uzunluğu: maks. 60mm

Montaj:
Boru sistemini kurulumdan önce ve sonra su ile temi-
zleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Fonksiyon:
Bağlantıların sızıntı durumunu ve armatürün çalışıp 
çalışmadığını kontrol edin.

Akış sınırlayıcı:
Hidrolik kumandalı ısıtıcıların kullanılması 
durumunda, akış miktar sınırlayıcı tavsiye edilmez.

Bakım:
Tüm parçaları kontrol edin, temizleyin, gerekirse 
değiştirin.
Bakım çalışmalarında su girişini kapatın!
Kartuşun montajında contaların düzgün 
yerleşmesine dikkat edin.
Civataları dönüşümlü olarak eşit şekilde sıkın.

Yedek parçalar: bkz. patlamış görünümü 
(* = özel aksesuar)
Bakım: bkz. bakım talimatı

Oblast’ použitia:
Prevádzka s beztlakovými zásobníkmi (otvorenými ohrievačmi 
vody) nie je možná.

Technické údaje

Pri statických tlakoch vyšších než 5 barov sa musí 
namontovat’ redukčný ventil.

Je potrebné zabránit’ vyšším tlakovým rozdielom medzi 
prípojkou studenej a teplej vody!

Armatúry GROHE so sprchou alebo vyt’ahovacím výtokovým 
hrdlom/sprchou sú vybavené schválenými spätnými klapkami.

SK
Táto technická informácia o výrobku je určená len 
pre inštalatérov alebo zaškolených odborných 
pracovníkov!
Dajte, prosím, k dispozícii užívateľovi!

Hydraulický tlak: min. 0,5 baru – doporučený 1 – 5 barov
Prevádzkový tlak: max. 10 barov
Skúšobný tlak: 16 barov
Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary
    - sprcha: cca 9 l/min
    - perlátor: cca 11 l/min
Teplota na vstupe teplej vody max. 80 °C
Odporúčaná (úspora energie): 60 °C
Upevňovacia dĺžka: max. 60mm

Inštalácia:
Potrubný systém pred a po inštalácii dôkladne pre-
pláchnite (dodržujte normu EN 806)!

Funkcia:
Skontrolujte tesnost’ spojov a funkciu armatúry.

Obmedzovač prietokového množstva:
Obmedzovač prietokového množstva sa 
nedoporučuje použit’ v spojení s hydraulickými 
prietokovými ohrievačmi.

Údržba:
Všetky diely skontrolujte, vyčistite a podľa 
potreby vymeňte.
Pred zahájením údržby uzavrite prívod vody!
Pri montáži kartuše dbajte na správne nasadenie 
tesnení.
Skrutky dotiahnite striedavo a rovnomerne.

Náhradné diely: pozri vyobrazenie dielov v 
rozloženom stave (* = zvláštne príslušenstvo)
Ošetrovanie: pozri návod na údržbu.
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Področje uporabe:
Ni možna uporaba z odprtimi zbiralniki (odprti grelniki vode)!

Tehnični podatki

Kadar tlak v mirovanju presega 5  bar, je potrebno vgraditi 
reducirni ventil.

Preprečite večje razlike v tlaku med priključkom hladne in 
tople vode!

GROHE armature s prhami ali z izvlekljivim iztokom/prho so 
opremljene s preizkušenimi proti-povratnimi ventili.

SLO
Tehnične informacije o izdelku so izključno 
namenjene instalaterjem ali ustreznemu 
strokovnemu osebju!
Prosimo, predajte navodilo naprej uporabniku!

Delovni tlak: najmanj 0,5 bar - priporočljivo 1 – 5 bar
Obratovalni tlak največ 10 bar
Preizkusni tlak: 16 bar
Pretok pri pretočnem tlaku 3 bar
    pri prhi: ca. 9 l/min
    pri razpršilcu: ca. 11 l/min
Temperatura vhoda tople vode: maks. 80 °C
Priporočljivo (prihranek energije): 60 °C
Dolžina spojke: maks. 60mm

Vgradnja:
Temeljito očistite sistem cevi pred in po instalaciji 
(upoštevajte standard EN 806)!

Funkcija:
Preverite priključke glede tesnosti in armaturo glede 
funkcije.

Omejilec količine:
V povezavi s hidravličnimi pretočnimi grelniki se ne 
priporoča omejevanje količine pretoka.

Vzdrževanje:
Preglejte vse dele, po potrebi očistite ali 
zamenjajte.
Pred pričetkom vzdrževalnih del, zaprite dovod vode!
Pri vgradnji kartuše, bodite pozorni na pravilni 
naleg tesnila.
Vijake privijajte izmenično močno.

Nadomestni deli: Glej razstavljen prikaz 
(* = posebna oprema)
Nega: Glej navodilo za nego

Područje primjene:
Upotreba s bestlačnim spremnicima (otvorenim grijačima 
vode) nije moguća.

Tehnički podaci

Ako tlak mirovanja premašuje 5 bar, tada treba ugraditi 
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati veće razlike u tlakovima između 
priključaka za hladnu i toplu vodu!

GROHE armature s tuševima ili s izvlačivim ispustima/
tuševima opremljene su provjerenim protupovratnim ventilima.

HR
Ove tehničke informacije o proizvodima 
namijenjene su isključivo za instalatera ili 
ovlaštenog stručnjaka!
Dajte ih svakom novom korisniku!

Hidraulički tlak: min. 0,5 bar – preporučeno 1 – 5 bar
Radni tlak: maks. 10 bar
Ispitni tlak: 16 bar
Protok pri hidrauličkom tlaku od 3 bara
    na tušu: oko 9 l/min
    na mousseuru: oko 11 l/min
Temperatura na dovodu tople vode maks. 80 °C
Preporučuje se (ušteda energije): 60 °C
Priključna dužina: maks. 60mm

Ugradnja:
Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isprati 
(uzeti u obzir EN 806)!

Funkcija:
Priključke ispitajte na nepropusnost te provjerite 
ispravno funkcioniranje armature.

Graničnik količine:
Ograničavanje protoka ne preporučuje se ako se radi 
o hidrauličkim protočnim grijačima vode.

Održavanje:
Pregledajte sve dijelove, očistite ih i po potrebi 
zamijenite.
Kod radova održavanja zatvorite dovod vode!
Kod ugradnje kartuše potrebno je pripaziti na 
ispravno dosjedanje brtvila.
Ravnomjerno naizmjenično pritežite vijke.

Rezervni dijelovi: pogledajte povećani prikaz 
(* = dodatna oprema)
Njega: pogledajte upute za njegu
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Област на приложение:
Експлоатация с безнапорни резервоари (отворени 
водонагреватели) не е възможна.

Технически данни

При постоянно налягане над 5  бара трябва да се вгради 
редуктор на налягането.

Да се избягват големи разлики в налягането между 
водопроводите за студената и топлата вода!

Всички арматури GROHE с ръчен душ или с чучур/душ за 
издърпване са снабдени с изпитани еднопосочни обратни 
клапани.

BG
Техническите данни за продукта са 
предназначени само за монтъора или за 
съответно информираните специалисти!
Предайте на потребителите на арматурата!

Налягане на водната струя: мин. 0,5 бара –
препоръчва се 1 – 5 бара

Работно налягане: макс. 10 бара
Изпитвателно налягане 16 бара
Разход при 3 бара налягане на потока
    при изхода за душ: прибл. 9 л/мин
    при аератора: прибл. 11 л/мин
Температура на топлата вода при входа макс. 80 °C
Препоръчва се (Икономия на енергия): 60 °C
Дължина на клемата: макс. 60мм

Монтаж:
Водопроводната система преди и след монтаж да 
се промие основно (придържайте се към EN 806)!

Функциониране:
Проверете връзките за теч и функционирането на 
арматурата.

Ограничаване на потока на водата:
Не се препоръчва ограничаването на потока на 
водата в съчетание с проточни водонагреватели.

Техническо обслужване:
Проверете всички части, почистете ги, ако е 
необходимо, ги подменете.
При работи по поддръжка на арматурата водата 
трябва да е спряна!
При монтажа на картуша внимавайте 
уплътнителите да прилегнат правилно.
Затегнете винтовете последователно и 
равномерно.

Резервни части: виж скицата с отделните части, 
посочваща последователността на монтажа 
(* = специални части)
Поддръжка: виж инструкциите за поддръжка

Kasutusala:
Ei ole võimalik kasutada koos survevaba boileriga (lahtise 
veekuumutiga).

Tehnilised andmed

Kui segisti staatiline surve on üle 5 baari, tuleb paigaldada 
survealandaja.

Vältige suuri surveerinevusi külma- ja kuumaveetorust 
siseneva vee vahel!

GROHE käsidušiga või väljatõmmatava segistitila/dušiga 
segistid on varustatud tagasivooluklappidega.

EST
Käesolev tehniline tooteinformatsioon on 
suunatud eranditult paigaldajale või pädevale 
spetsialistile!
Palume edastada see kasutajale!

Veesurve: minimaalselt 0,5 baari, soovitavalt 1 – 5 baari
Surve töörežiimis: maksimaalselt 10 baari
Testimissurve: 16 baari
Läbivool 3-baarise veesurve korral
duši puhul: ca 9 l/min
aeraatori puhul: ca 11 l/min
Siseneva kuuma vee temperatuur maksimaalselt 80 °C
Soovituslik temperatuur energiasäästuks: 60 °C
Klemmi pikkus: maksimaalselt 60mm

Paigaldamine:
Loputage torudesüsteemi põhjalikult enne ja pärast 
paigaldamist (vastavalt EN 806)!

Funktsioon:
Veenduge, et ühenduskohad ei leki ja segisti töötab.

Vee voolumäära piiraja:
Survestatud läbivooluboileri puhul ei ole soovitatav 
voolumäära piirajat kasutada.

Tehniline hooldus:
Kõik osad tuleb kontrollida, puhastada ja 
vajadusel asendada.
Hooldustööde ajaks palume sulgeda vee juurdevoolu!
Keraamilise sisu paigaldamisel jälgige tihendite 
õiget asendit.
Keerake poldid vaheldumisi ühtlaselt kruvides kinni.

Tagavaraosad: vt koostejoonist 
(* = lisatarvikud)
Hooldamine: vt hooldusjuhiseid.
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Lietojums:
Izmantošana ar zema spiediena ūdens uzkrājējiem 
(atklātajiem karstā ūdens sildītājiem) nav iespējama.

Tehniskie dati

Ja spiediens miera stāvoklī lielāks par 5  bāriem, iemontēt 
reduktoru.

Jāizvairās no lielas spiediena starpības siltā un aukstā ūdens 
pieslēgumos!

GROHE armatūras ar dušām vai izvelkamām izplūdēm/
dušām ir aprīkotas ar pārbaudītiem atpakaļplūsmas aizturiem.

LV
Šī tehniskā informācija par produktu ir paredzēta 
tikai uzstādītājam vai profesionāliem 
speciālistiem!
Lūdzam nodot izmantotājam!

Hidrauliskais spiediens: vismaz 0,5 bāri / 
ieteicams no 1 līdz 5 bāriem

Darba spiediens maksimāli 10 bāri
Kontrolspiediens: 16 bāri
Ūdens plūsma pie 3 bāru hidrauliskā spiediena
    Dušai: apmēram 9 l/min
    Areatoram: apmēram 11 l/min
Ieplūstošā siltā ūdens temperatūra maksimāli 80 °C
Ieteicamā temperatūra (enerģijas taupīšanai): 60 °C
Stiprināšanas garums maksimāli 60mm

Instalācija:
Rūpīgi izskalojiet cauruļvadu sistēmu pirms un pēc 
instalācijas (ievērojiet EN 806)! 

Funkcija:
Pārbaudiet pieslēgumu blīvumu un armatūras 
funkcionēšanu.

Patēriņa ierobežošana:
Ja tiek izmantots caurteces ūdens sildītājs, nav 
ieteicams ierobežot caurteces daudzumu.

Tehniskā apkope:
Pārbaudiet, tīriet un pēc iespējas apmainiet visas 
daļas.
Tehniskās apkopes laikā noslēgt ūdens padevi!
Ievietojot patronu, ievērojiet pareizu blīvējumu 
stāvokli.
Skrūves pievelciet pārmaiņus un vienmērīgi.

Rezerves daļas: skatīt detaļu attēlojumu 
(* = speciālie piederumi).
Apkope: skatīt kopšanas pamācību

Naudojimo sritis
Negalima naudoti su neslėginiais vandens kaupikliais 
(atvirais vandens šildytuvais).

Techniniai duomenys

Jei statinis slėgis didesnis nei 5 barai, reikia įmontuoti slėgio 
reduktorių.

Neleiskite susidaryti dideliam šalto ir karšto vandens slėgių 
skirtumui!

GROHE maišytuvuose su dušais ar su ištraukiamaisiais 
nuotėkio snapeliais/dušais sumontuoti aprobuoti atgaliniai 
vožtuvai.

LT
Ši techninė informacija apie gaminį skirta tik 
santechnikui ir apmokytam personalui!
Prašome ją perduoti vartotojui.

Vandens slėgis: min. 0,5 baro; rekomenduojama 1 – 5 barai
Darbinis slėgis: maks. 10 barų
Bandomasis slėgis: 16 barų
Vandens prataka esant 3 barų vandens slėgiui
    duše: apie 9 l/min.
    purkštuve: apie 11 l/min.
Įtekančio karšto vandens temperatūra: maks. 80 °C
Rekomenduojama temperatūra (taupant energiją): 60 °C
Jungties ilgis maks. 60mm

Įrengimas
Vamzdžius gerai išplaukite prieš montavimą ir po to 
(vadovaukitės EN 806)! 

Veikimas
Patikrinkite, ar jungtys sandarios ir ar veikia 
maišytuvas.

Vandens pratakos ribojimas
Nerekomenduojame naudoti vandens pratakos 
ribotuvo, jei maišytuvas jungiamas su hidrauliniu 
tekančio vandens šildytuvu.

Techninė priežiūra
Patikrinkite ir nuvalykite detales. Jei reikia, 
pakeiskite jas naujomis.
Atlikdami techninės priežiūros darbus, užsukite 
vandenį!
Montuodami įdėklą, atkreipkite dėmesį, ar 
tinkamai įstatytos tarpinės.
Tolygiai vieną po kito priveržkite varžtus.

Atsarginės detalės: žr. išmontuoto įrenginio 
iliustraciją (* = specialūs priedai)
Priežiūra: žr. priežiūros nurodymus
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Domeniu de utilizare:
Utilizarea în reţea cu cazane nepresurizate (cazane deschise) 
nu este posibilă.

Specificaţii tehnice

La presiuni de repaus de peste 5 bar se va monta un reductor 
de presiune.

Se vor evita diferenţe de presiune mari între racordurile de 
apă caldă şi rece!

Bateriile GROHE cu duş sau cu pipă mobilă / duş mobil sunt 
echipate cu supape de retur verificate ca tip constructiv.

RO
Aceste informaţii tehnice despre produs sunt 
destinate exclusiv pentru instalator sau 
personalul de specialitate instruit!
Vă rugăm să le transmiteţi utilizatorului!

Presiune de curgere: min. 0,5 bar – recomandat 1 – 5 bar
Presiune de lucru: max. 10 bar
Presiunea de încercare: 16 bar
Debitul la presiunea de curgere de 3 bar
    la duş: cca. 9 l/min
    la aerator: cca. 11 l/min
Temperatură la intrare apă caldă max. 80 °C
Recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C
Lungimea de fixare: max. 60mm

Instalare:
Spălaţi temeinic sistemul de conducte înainte şi după 
instalare (Se va respecta norma EN 806)!

Funcţionare:
Se verifică etanşeitatea racordurilor şi funcţionarea 
bateriei.

Limitatorul de debit:
Nu se recomandă utilizarea limitatorului de debit la 
încălzitoarele hidraulice instantanee.

Întreţinere:
Toate piesele se verifică, se curăţă, eventual se 
înlocuiesc.
În timpul lucrărilor de întreţinere se va închide 
alimentarea cu apă!
La montarea cartuşului, se va verifica poziţia 
corectă a garniturilor.
Şuruburile se strâng uniform şi alternativ.

Piese de schimb: a se vedea reprezentarea 
desfăşurată ( * = accesorii speciale).
Îngrijire: a se vedea instrucţiunile de îngrijire

应用：
不允许与非增压式蓄热热水器一起操作。

规格

如果静压超过 5 公斤，必须加装减压阀。

避免冷热水间产生大的压差。

用于连接淋浴花洒或抽拉式出水嘴的 GROHE 水龙头都配有
单向阀。

RUS
本产品技术信息专为安装人员或经过培训的
专业人员提供。
请向用户提供这些说明。

水流压力： 最小 0.5 公斤－推荐使用 1 - 5 公斤

工作压力： 最大 10 公斤

测试压力： 16 公斤

水流压力为 3 公斤时的流量

    淋浴花洒： 约为 9 升 / 分钟

    出水嘴： 约为 11 升 / 分钟

热水入水口温度 最高 80 oC

推荐（节能）： 60 oC
夹紧长度： 最大 60 毫米

安装：
安装前后务必彻底冲洗所有管件 ( 考虑到 EN 806)。

功能：
检查连接是否有渗漏现象，并检查龙头的功能。

流量限制：
建议不要将水流限制器与液控式即热热水器一起
使用。

维护：
检查和清洁所有部件，根据需要更换部件。
维护时应关闭进水管。

安装阀芯时，确保正确放置密封圈。
装入并拧紧螺钉。

备件： 参见分解图 
（* = 特殊零件）
保养：参见 “保养指南”

CN
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Однорычажный смеситель

Дата изготовления: см. маркировку на изделии
Срок эксплуатации согласно гарантийному талону.
Изделие сертифицировано.
Grohe AG, Германия

Комплект поставки 32 321 32 322

смеситель для мойки X X

отведенный душ X X

Контргайка X X

пружина X X

Техническое руководство X X

Инструкция по уходу X X

Вес нетто, кг 3,75 3,70

Область применения:
Эксплуатация с безнапорными накопителями (открытые 
водонагреватели) не предусмотрена.

Технические данные

При давлении в водопроводе более 5 бар рекомендуется 
установить редуктор давления.

Необходимо избегать больших перепадов давлений в 
подсоединениях холодной и горячей воды!

Все смесители фирмы GROHE с душем или выдвижным 
изливом/душем оснащены обратными клапанами.

RUS
Данная техническая документация по изделию 
предназначена только для слесаря-сантехника 
или соответствующих специалистов!
Пожалуйста передайте её пользователю!

Давление воды: миним. 0,5 бар - рекомендуется 1 – 5 бар
Рабочее давление: макс. 10 бар
Испытательное давление: 16 бар
Расход воды при давлении 3 бар
    душевая струя: прибл. 9 л/мин
    аэратор: прибл. 11 л/мин
Температура горячей воды на входе макс. 80 °C
Рекомендовано (экономия энергии): 60 °C
Толщина поверхности: макс. 60мм

Установка:
Тщательно промыть трубопроводы!

Проверка работы:
Проверить соединения на герметичность и 
проверить работу смесителя.

Регулирование расхода:
Регулятор расхода не рекомендуется 
использовать в системе с гидравлическими 
проточными водонагревателями.

Техническое обслуживание:
Все детали проверить, очистить, при 
необходимости заменить.
При работах по техобслуживанию перекрыть 
подачу воды!
При установке картриджа следить за 
правильным положением уплотнений.
Винты затягивать поочередно и равномерно до 

Запчасти: см. рисунок со сборочными деталями 
(* = специальные принадлежности)
Уход: см. инструкцию по уходу
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Folgen Sie uns
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QR Code scannen und die neuesten 
Broschüren als PDF herunterladen – auf  
Ihrem Tablet oder Ihrem Smartphone.
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Tel. +41 (0) 44 877 73 00
Fax +41 (0) 44 877 73 20
www.grohe.ch 



	 GROHE MARKE	 4

	 PRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN	 11

	 GROHE WASSERSYSTEME	 33

	 GROHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN	 93

	 GROHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN		  145

	 GROHE KÜCHENSPÜLEN	 179 

	 GROHE SPÜLMITTELSPENDER 		  228

GROHE KÜCHE

Intelligent. Umfassend. Für jeden Geschmack und jeden Bedarf.  
Bei unseren Küchenarmaturen, Wassersystemen und Küchenspülen 

verbinden wir herausragendes Design mit einer Vielzahl innovativer  
und praktischer Funktionen. Entdecken Sie Ihre Küche neu.  

Erleben Sie GROHE.



NIEDERDRUCK

Für den Einsatz mit offenen 
Warmwasserbereitern. 

HERAUSZIEHBARE 
DUAL SPÜLBRAUSE

Erhöht den Aktionsradius und 
vereinfacht die Umstellung  
von Mousseur zu Spülbrause.

HERAUSZIEHBARE 
MOUSSEURBRAUSE

Vergrößert den Aktionsradius 
und bietet unterschiedliche 
Strahlarten.

EDELSTAHL 

Gefertigt aus  
massivem Edelstahl.

ZERO  
(Blei- und Nickelfrei)

Kein Kontakt des Wassers mit 
Blei oder Nickel durch isolierte 
Wasserführung.

EASYEXCHANGE

Einfacher Austausch  
des Mousseurs mit Hilfe  
einer Münze.

EASYTOUCH

Berühren Sie die Armatur  
zur Bedienung einfach mit 
Handrücken, Handgelenk  
oder Unterarm.

FOOTCONTROL

Einfach den Sockel des 
Spülschranks mit dem Fuß  
sanft anstoßen, um die Armatur 
AN und AUS zu schalten.

PROFIBRAUSE

360° drehbar und einfaches 
Umschalten zwischen 
Brause- und Mousseurstrahl.

HERAUSZIEHBARER 
MOUSSEUR

Vergrößert den Aktionsradius 
der Armatur.

CHILDLOCK /
KINDERGESICHERT

Sicherungsmechanismus 
verhindert ungewolltes  
Öffnen durch Kleinkinder.

ABSPERRVENTIL

Zur Absperrung des Wasser-
zuflusses für Wasch- und 
Spülmaschinen.

KOMFORTABLE HÖHE

Hoher Auslauf zum einfachen 
Befüllen großer Töpfe.

VORFENSTER

Für die Montage vor dem  
Fenster - einfach anheben  
und umklappen.

EASYDOCK 

Garantiert leichtes Zurückgleiten 
der herausziehbaren Spülbrause  
in den Auslauf, jedes Mal.

SCHWENKBEGRENZUNG

Begrenzt den Schwenkbereich  
des Auslaufes.

SPEEDCLEAN

Kalkablagerungen mit 
einem Wisch entfernen.

TITANIUM INSIDE

Alle GROHE Red Boiler  
werden aus Titan gefertigt.

ENHANCED WATER

Veredelt Wasser zu höchster 
Wasserqualität direkt aus der 
Armatur, spart Kosten und 
schont die Umwelt.

NACH VORNE  
AUSGERICHTETER HEBEL

Verhindert das Anschlagen  
des Hebels am Fliesenspiegel.

EASYDOCK M

Integrierter Magnet für  
eine einfache Rückführung  
der Spülbrause.

GROHFLEXX KÜCHE

Flexibler, hygienischer 
Santoprenschlauch.

GROHE STARLIGHT

Langlebige Oberflächenästhetik  
von diamantglänzend bis 
edelmatt.

GROHE WHISPER

Nahezu geräuschlose 
Wassertechnologie für 
optimalen Ruhekomfort.

GROHE SILKMOVE

Samtweiche und dauerhafte 
Leichtgängigkeit schafft 
ultimativen Bedienkomfort.

GROHE COOLTOUCH

Kein Verbrennen an heißen 
Oberflächen dank 100 % 
GROHE CoolTouch.

AQUAGUIDE

Verstellbarer Mousseur.

GROHE ECOJOY

Wertvolle Ressourcen sparen, 
100 % Wasserkomfort genießen.

GROHE SILKMOVE ES

Ultimativer Bedienkomfort 
kombiniert mit Wasser & 
Energiesparfunktion

GROHE QUICKFIX

Schnellere und einfachere 
Installation.

GROHE KÜCHE

PRAKTISCHE  
EIGENSCHAFTEN

GROHE Küchenarmaturen, GROHE Wassersysteme und 
GROHE Küchenspülen erfüllen mit ihren einzigartigen, 
anwenderfreundlichen Eigenschaften jede Anforderung  
und jeden Wunsch. Sie bieten mehr Auswahl, mehr Komfort  
und mehr Flexibilität – und darum macht es so viel Spaß,  
sie zu bedienen.
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GROHE KÜCHE

Verehrte Kunden,

Die Küche ist das Herzstück eines jeden Zuhauses. Es ist 
der Ort, an dem die Familie zusammenkommt, an dem 
Sie Freunde treffen und gemeinsam Zeit verbringen. Bei 
GROHE nutzen wir unsere einzigartige Handwerkskunst, 
um smarte Technologien zu entwickeln, die Ihnen mühelos 
Wasser zum Kochen, Abwaschen, Trinken und Genießen 
direkt in die Küche liefern. Wir haben den Anspruch, 
elegante und intelligente Produkte zu kreieren, die Design, 
Qualität, Technologie und Nachhaltigkeit vereinen. Das 
umfassendste Küchenportfolio, das GROHE jemals zu  
bieten hatte, macht Ihre Küche zum Lieblingsplatz in  
Ihrem Zuhause.
 
Perfektes Beispiel für unseren Anspruch sind die GROHE 
Wassersysteme. Unsere preisgekrönten Designs zeugen von 
unserer langen Geschichte als erfahrener und innovativer 
Hersteller von Wassersystemen und Küchenarmaturen. Ein 
leichtes Berühren der Bedieneinheit oder das sanfte Drehen 
an der Armatur reichen aus, um mit den GROHE RED und 
BLUE Systemen reinstes, gefiltertes Wasser zu erhalten –  
egal, ob kochend heiß oder erfrischend kalt. Durch das 
direkte Zapfen von frischem Wasser in Ihr Glas oder Ihre 
Tasse können Sie Wasser auf eine nachhaltigere Art genießen 
und so auf Wasserflaschen und Wasserkocher verzichten.

Ihr Michael Rauterkus
CEO
Grohe AG

Bei GROHE wissen wir: Wer fantastisches Essen zaubern 
will, benötigt eine verlässliche und funktionale Technologie –  
mit einzigartigen Funktionen und intelligentem Design, 
das Ihren persönlichen Geschmack widerspiegelt. Dieses 
Verständnis hat es uns ermöglicht, GROHEs marktführende 
innovativen Premium Lifestyle Kollektionen zu entwickeln, 
die mit ihren cleveren und innovativen Technologien wie 
GROHE EasyTouch oder GROHE FootControl Ihre Hände bei 
der Küchenarbeit befreien. Oder unsere unverwechselbaren 
Essence Professional Farben, die als weitere Ergänzung 
unseres umfassenden Küchenportfolios entworfen wurden, 
um Ihre kulinarische Kreativität zu inspirieren.

Bei GROHE setzen wir unsere Leidenschaft dafür ein, jedes 
Produkt mit höchster Präzision und brillanter Ingenieurskunst 
für Sie herzustellen. Unterschiedliche Designkombinationen 
und Installationsoptionen machen Ihre Küche zu einem 
schönen, komfortablen und sicheren Ort. Diese einzigartige 
Kombination von Handwerksexpertise und Innovationen 
erlaubt es uns, Ihnen genau die Produkte anzubieten, die Sie 
brauchen, um praktische, verlässliche und schöne Küchen  
zu gestalten: das Markenzeichen von GROHE.

grohe.de / .at / .ch
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Lebenspendend, allgegenwärtig, genussvoll – Wasser als
unser Element ist die Inspirationsquelle für das gesamte,
unverwechselbare Sortiment. 

Jedes einzelne dieser Produkte basiert stets auf unseren  
vier Grundwerten: Qualität, Technologie, Design und 
Nachhaltigkeit. Was immer wir tun – wir bringen diese 
Werte in harmonischen Einklang und bieten so unseren 
Kunden pure Freude an Wasser.

PURE FREUDE 
AN WASSER.

4

GROHE KÜCHE MARKE grohe.de / .at / .ch
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QUALITÄT TECHNOLOGIE
WELTWEIT KUNDENVERTRAUEN GEWINNEN –  
MIT PERFEKTIONISMUS AUS DEUTSCHLAND

Das Streben nach dem Besten gilt für GROHE in jeder
Hinsicht, vom Design über Produktion bis hin zu 
Serviceleistungen für unsere Kunden. Unsere Geschichte 
ist geprägt von deutscher Ingenieurskunst, strengen 
Qualitätsprüfungen und zahlreichen Zertifizierungen.  
Unsere Kunden können sich auf die außergewöhnliche 
Qualität von GROHE verlassen. Gestern, heute und  
in Zukunft.

DIE KRAFT DES WASSERS MEISTERN –  
MIT TECHNOLOGIE

Wir möchten unseren Kunden mehr Freude an Wasser 
schenken. GROHE Experten verwandeln dafür die pure  
Kraft des Wassers in angenehme und inspirierende 
Erlebnisse – jeden Tag. Unsere intelligenten Lösungen 
integrieren die neuesten Fortschritte der Digitaltechnik. 
Denn auch innovative Technologie ist ein Kernbestandteil  
der Marke GROHE.

FORTUNE MAGAZINE: UNTER DEN TOP 50  
UNTERNEHMEN BEI “CHANGE THE WORLD”

NR. 1 VERTRAUENSWÜRDIGSTE MARKE AUS KUNDEN-SICHT 
(IN DER SANITÄRINDUSTRIE)

6

GROHE KÜCHE MARKE

DESIGN NACHHALTIGKEIT
MARKEN-ELEMENTE –  
PERFEKT DESIGNTE IDENTITÄT

Mit unserer einfühlsamen Formensprache möchten  
wir Ihnen das Gefühl vermitteln, dass unsere Produkte 
exklusiv für Sie entwickelt wurden. Denn bei allem, 
was wir tun, stehen die Bedürfnisse unserer Kunden  
im Mittelpunkt. Die einzigartige ergonomisch und optisch 
unverwechselbare GROHE DNA wurde mit zahlreichen 
internationalen Design-Awards ausgezeichnet – als  
Referenz für unsere weltweite Anerkennung. 

NACHHALTIGE FREUDE AN WASSER –  
AUCH FÜR KOMMENDE GENERATIONEN

Wasser ist so essenziell wie die Luft zum Atmen – ein 
weiterer Grund für unsere Leidenschaft. Für uns bedeutet 
„Pure Freude an Wasser“ nachhaltige Lösungen zu 
entwickeln – auch für kommende Generationen. 
Zukunftsweisende Technologien wie GROHE Blue,  
GROHE EcoJoy und GROHE SilkMove ES sind nur einige 
Beispiele dafür. Unser Nachhaltigkeitsbericht wie auch 
unsere Nachhaltigkeitsauszeichnungen belegen, dass  
der Schutz unseres Planeten fester Bestandteil unseres 
Firmenleitbilds ist.

DESIGN AWARDS  
GEWONNEN SEIT 2003

PREISTRÄGER DES CSR AWARD  
DER DEUTSCHEN BUNDESREGIERUNG

7

grohe.de / .at / .ch
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GROHE KÜCHE INHALT

GROHE Küchenarmaturen und Wassersysteme erfüllen mit 
ihren einzigartigen, anwenderfreundlichen Eigenschaften 
jede Anforderung und jeden Wunsch. Sie bieten mehr 
Auswahl, mehr Komfort und mehr Flexibilität – und darum 
macht es so viel Spaß, sie zu bedienen.

PRAKTISCHE 
EIGENSCHAFTEN

grohe.de / .at / .ch
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30 311 000
Essence FootControl
Elektronische Einhand-Spültischbatterie  
L-Auslauf mit herausziehbarer  
Dual Spülbrause 

FOOTCONTROL

Einfach den Sockel des Spülschranks  
mit dem Fuß sanft berühren, um die 
Armatur AN und AUS zu schalten.

12

GROHE KÜCHE FOOTCONTROLPRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN

GROHE 
FOOTCONTROL

30 309 000
Umrüstset FootControl für alle GROHE Armaturen  
mit herausziehbarem Schlauch

Einsetzbar bei folgenden Linien:
K7, Zedra, Minta, Essence, Parkfield, Eurodisc  
Cosmopolitan, Concetto, Eurostyle, Cosmopolitan,  
Eurosmart Cosmopolitan, Eurosmart

Ausgenommen sind Niederdruck Varianten und GROHE 
EasyTouch Armaturen.

In vielen Küchen ist die Zeit oft knapp und Komfort 
eine Notwendigkeit – warum also nicht freihändig 
arbeiten? GROHE Armaturen mit FootControl 
Technologie lassen sich einfach mit einer sanften 
Fußberührung am Sockel des Spülschranks ein- 
und ausschalten. Indem Sie freihändig arbeiten, 
halten Sie die Armatur stets sauber. Zwei unserer 
beliebtesten Armaturenlinien sind jetzt mit der 
innovativen FootControl Technologie ausgestattet. 
Sie können jede GROHE Armatur mit herausziehbarem 
Schlauch damit nachrüsten. Verabschieden Sie sich 
von Keimen, Unordnung und Umständlichkeit. 

13

grohe.de / .at / .ch



GROHE 
EASYTOUCH 

In der Küche muss es praktisch zugehen, denn oftmals  
sind viele Aufgaben gleichzeitig zu erledigen. Warum 
machen Sie sich das Leben nicht leichter mit einer GROHE 
EasyTouch Armatur? Mit dieser innovativen Lösung können 
Sie den Wasserfluss ohne Ihre Hände steuern. Das sorgt für 
eine hygienischere, komfortablere und intuitivere Bedienung 
in Ihrer Küche. GROHE EasyTouch Armaturen lassen sich 
ganz einfach mit einer Berührung des Handgelenks oder 
Unterarms aktivieren. Stellen Sie sich in der Küche auf  
eine deutlich einfachere Art des Arbeitens um!

14

GROHE KÜCHE EASYTOUCHPRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN

EASYTOUCH

Berühren Sie die Armatur zur  
Bedienung einfach mit Handrücken, 

Handgelenk oder Unterarm.

31 360 001
Minta Touch
Elektronische Einhand-Spültischbatterie
mit L-Auslauf und herausziehbarem
Mousseurauslauf

grohe.de / .at / .ch
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GROHE KÜCHE AUSLAUFVARIANTENPRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN

AUSLAUF 
VARIANTEN
Dank unseres umfangreichen Angebots an Ausläufen können 
Sie Komfort und Ergonomie mit hoher Flexibilität im Design 
verbinden. Unsere Ausläufe sind in verschiedensten Höhen 
erhältlich – von der kompakten, niedrigen Variante bis hin 
zu hohen Modellen zum Befüllen von Töpfen. Wählen Sie 
außerdem zwischen U-, C- und L-Form, um so genau Ihren 
Geschmack zu treffen. Sie brauchen noch mehr Flexibilität? 
Kein Problem: Es gibt auch Varianten mit herausziehbarer 
Brause, die den Aktionsradius deutlich erweitern und den hohen 
Anforderungen von stark beanspruchten Küchen entsprechen.

grohe.de / .at / .ch
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PROFIBRAUSE

360° drehbar und einfaches 
Umschalten zwischen 
Brause- und Mousseurstrahl.

STARKE BRAUSEN,  
VIELE FUNKTIONEN 

Erledigen Sie Ihre täglichen Aufgaben in der Küche mit 
noch mehr Power – mit Profibrausen und herausziehbaren 
Brausen aus dem GROHE Sortiment. Genießen Sie den 
erweiterten Aktionsradius für maximalen Komfort. Bei vielen 
Modellen können Sie zudem zwischen zwei Strahlarten 
wählen, um noch flexibler zu arbeiten. Die GROHE 
EasyDock-Funktion und der Glideflex-Schlauch sorgen 
dafür, dass die Brause sanft in ihre ursprüngliche Position 
zurückgleitet. Die EasyDock M Profibrausen-Variante nutzt 
einen Magnet, um die Brause jedes Mal wieder mühelos 
anzudocken. Auch die Reinigung geht dank GROHE 
SpeedClean ganz leicht von der Hand. Diese praktische 
Funktion gibt es bei allen herausziehbaren Brausen mit  
zwei Strahlarten.

20

GROHE KÜCHE PRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN BRAUSEN UND FUNKTIONEN 

31 395 DC0 
Eurocube
Profi Einhand-Spültischbatterie

grohe.de / .at / .ch
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HERAUSZIEHBARE 
DUAL SPÜLBRAUSE

Erhöht den Aktionsradius und 
vereinfacht die Umstellung  
von Mousseur zu Spülbrause.

30 270 000
Essence
Einhand-Spültischbatterie
mit herausziehbarer Dual
Spülbrause

22

GROHE KÜCHE PRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN BRAUSEN UND FUNKTIONEN 

GROHFLEXX KÜCHE 

flexibler, hygienischer 
Santoprenschlauch

EASYDOCK M

integrierter Magnet  
für eine einfache 
Rückführung der 
Spülbrause

30 294 000
Essence
Profi Einhand-
Spültischbatterie

grohe.de / .at / .ch

23



EASYDOCK 

Garantiert leichtes Zurückgleiten 
der herausziehbaren Spülbrause  

in den Auslauf, jedes Mal.

HERAUSZIEHBARER 
MOUSSEUR

Vergrößert den Aktionsradius 
der Armatur

32 663 001 
Concetto
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf und
herausziehbaren Mousseurauslauf

GROHE KÜCHE

24

BRAUSEN & EDELSTAHLPRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN

Für alle Spülen verwendet GROHE Edelstahl, dessen  
Güte über dem Industriestandard liegt. Sie haben die  
Wahl zwischen dem Standard AISI 304 (A2A) Edelstahl 
oder Küchenspülen mit AISI 316 (V4A) Stahl, der auch als 
„Marine-Stahl“ bekannt ist. Unsere innovative Bürsttechnik 
sorgt für glänzende und superglatte Stahloberflächen. So 
kommen die Nutzer in den Genuss einer Spüle, die deutlich 
einfach zu reinigen und weniger anfällig für Rost und 
Korrosion ist. 

GROHE 
EDELSTAHL

grohe.de / .at / .ch
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Um ihrer Aufgabe gerecht zu werden, muss eine 
Küchenarmatur widerstandsfähig sein. Die GROHE 
SuperSteel Oberfläche erfüllt diese Anforderung  
voll und ganz. Die innovative PVD-Beschichtung ist 
zehnmal widerstandsfähiger gegen Kratzer als Chrom.  
Die seidenmatte Oberfläche in Edelstahl-Optik sieht  
nicht nur gut aus – sie zeigt ihre Robustheit auch im 
täglichen Gebrauch. 

GROHE 
SUPERSTEEL

26

GROHE KÜCHE PRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN SUPERSTEEL

GROHE PVD  
ERSTAUNLICH WIDERSTANDSFÄHIG  
UND KRATZRESISTENT.

Die robusten Oberflächen der GROHE Armaturen sehen auch nach Jahrzehnten aus wie 
am ersten Tag. GROHE verwendet modernste Technologien, um eine außergewöhnliche 
Oberflächenqualität zu erzielen. Das PVD-Verfahren (Physical Vapour Deposition) 
garantiert, dass die Oberflächenkombination dreimal so hart ist wie Chrom und in 
glitzerndem Gold oder im anspruchsvollen SuperSteel erstrahlt. Diese Oberfläche ist 
nicht nur härter, sondern auch zehnmal kratzbeständiger als Chrom und kann damit 
ein Leben lang in jeder Hinsicht glänzen.

GROHE PVD
Zehnmal widerstandsfähiger  
gegen Kratzer  
Dreimal härtere Oberfläche

GROHE StarLight 
Chrom

NEUE FARBEN

000 I Chrom

DC0 I SuperSteel

GL0 I Cool Sunrise

GN0 I �COOL SUNRISE  

GEBÜRSTET 

DA0 I Warm Sunset

DL0 I �WARM SUNSET 

GEBÜRSTET

A00 I Hard Graphite BE0 I NICKEL POLIERT

AL0 I �HARD GRAPHITE 

GEBÜRSTET

EN0 I NICKEL GEBÜRSTET

Nickel Nickel

Chrom

Messing Messing

grohe.de / .at / .ch
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GROHE 
VORFENSTER
Eine Spüle direkt vor einem Fenster zu haben, bietet  
Ihnen schöne und inspirierende Ausblicke, während Sie  
das Essen zubereiten oder Geschirr abwaschen. Mit der 
GROHE Vorfenster-Montage können Sie Ihr Fenster ganz 
einfach öffnen und putzen. Dafür müssen Sie nur die 
Armatur ein wenig anheben und auf der Arbeitsfläche 
ablegen – schon erledigt.

Verfügbar für folgende Linien:
Eurodisc Cosmopolitan, Concetto, Eurostyle Cosmopolitan, 
Eurosmart Cosmopolitan

28

GROHE KÜCHE PRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN VORFENSTER & NIEDERDRUCK

GROHE 
NIEDERDRUCK

In manchen Küchen ist der Weg bis zur Warmwasserbereitung 
lang. Üblich sind hier zum Beispiel kleine Boiler unter der Spüle. 
In diesen Fällen wird eine Niederdruck-Küchenarmatur benötigt. 

Verfügbar für folgende Linien:
Zedra, Minta, Eurodisc Cosmopolitan, Concetto, Eurostyle Cosmopolitan, 
Eurosmart Cosmopolitan

grohe.de / .at / .ch
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GROHE ZERO  
(Blei- und Nickelfrei)

Kein Kontakt des Wassers mit Blei oder  
Nickel durch isolierte Wasserführung.

Verfügbar für folgende Linie: 
Eurosmart 

GROHE  
COOLTOUCH

Kein Verbrennen an heißen Oberflächen  
dank 100 % GROHE CoolTouch.

Verfügbar für folgende Linien:
GROHE Red, GROHE Blue, Essence, Concetto, Eurosmart

30

GROHE KÜCHE PRAKTISCHE EIGENSCHAFTEN GROHE ZERO & ABSPERRVENTIL

Zur Absperrung des Wasserzuflusses  
für Wasch- und Spülmaschinen.

GROHE 
ABSPERRVENTIL

Verfügbar für folgende Linien: 
Zedra, Concetto, Eurostyle Cosmopolitan,  
Eurosmart Cosmopolitan, Eurosmart

31
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Unser Sortiment an Wassersystemen bietet maßgeschneiderte 
Angebote, Wasser in Reinkultur und größtem Komfort zu 
erleben. So verwandelt sich Wasser in eine Quelle der 
Gesundheit und purer Freude in Ihrer Küche.

WASSERSYSTEME

grohe.de / .at / .ch
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GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME
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BLUE

Seite 38
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GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME

02
GROHE  
RED

Seite 72
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01
GROHE BLUE 
HOME

GROHE  
BLUE

Die beste Lösung für die private Küche.

SEITE 42

Wo auch immer Sie sind: Genießen Sie die Vorteile von 
frisch gefiltertem Wasser. In unserem umfassenden 
GROHE Blue Sortiment finden Sie das passende Modell 
für jede Einbausituation. Zapfen Sie gefiltertes, stilles 
oder sprudelndes Wasser direkt in Ihrer eigenen Küche, 
oder wählen Sie ein GROHE Blue Professional-Modell, 
das sich ideal für den Einsatz in Büroküchen eignet. 
Sie benötigen nur gefiltertes Wasser in Ihrer Küche? 
Dann ist unser Einstiegsmodell GROHE Blue Pure 
genau das Richtige für Sie. Alle GROHE Blue Armaturen 
überzeugen durch ihr schlankes, modernes Design 
sowie ihre einfache und bequeme Handhabung.

38

GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE BLUE

02 03
GROHE BLUE  
PROFESSIONAL

GROHE BLUE  
PURE

Eine exzellente Variante für Büros &  
kleine/mittlere Unternehmen.

Die ideale Wahl für den Einstieg.
Einfach nur perfekt gefiltertes Wasser.

SEITE 60 SEITE 64

grohe.de / .at / .ch
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GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE BLUE
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GROHE BLUE  
HOME 
 
GROHE BLUE HOME –
IHRE PRIVATE QUELLE

GEKÜHLT UND SPRUDELND
Mögen Sie Ihr gekühltes Trinkwasser lieber still oder 
sprudelnd? Oder medium? Bei GROHE Blue haben 
Sie die Wahl. Zunächst wird das Wasser gefiltert, um 
Verunreinigungen zu entfernen. Anschließend wird  
es gekühlt, sodass es frisch wie aus einer Gebirgsquelle 
schmeckt. Und durch leichtes Drücken am Armaturengriff 
wählen Sie aus, ob das Wasser still, medium oder 
sprudelnd in Ihr Glas fließen soll. 

Frisches Wasser, genau abgestimmt auf Ihren Geschmack, 
direkt aus der Armatur: Es ist kinderleicht. Am rechten 
Armaturenhebel der GROHE Blue mischen Sie das Wasser 
nach Bedarf kalt oder warm, wie gewohnt. Der Griff mit 
Druckknöpfen auf der linken Seite sorgt für gefiltertes  
und gekühltes Wasser, und hier steuern Sie den Anteil  
der Kohlensäure – von still bis kräftig sprudelnd.

Eine LED-Anzeige im Griff verändert ihre Farbe, damit 
Sie auf den ersten Blick erkennen, wie viel Kohlensäure 
hinzugemischt wird. Sie zeigt auch an, wenn die Kapazität 
des Filters unter 10 % gefallen ist und daher ein Wechsel 
ansteht. Die Wassertemperatur können Sie ebenfalls 
ganz nach Ihrem persönlichen Geschmack einstellen – 
zwischen 6 °C und 10 °C.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BLUE HOME
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GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME grohe.de / .at / .ch
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MIT HERAUSZIEHBAREM 
MOUSSEURAUSLAUF

Unsere neuen GROHE Blue Home Armaturen sind mit einem herausziehbaren 
Mousseurauslauf ausgestattet, der für ultimative Funktionalität und flexible 
Handhabung sorgt. Wählen Sie aus drei zeitgemäßen Armaturendesigns 
mit herausziehbarem und hygienischem Mousseurauslauf sowie separater 
Wasserführung, um bequem gefiltertes und ungefiltertes Wasser zu zapfen. 

WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

neu
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GROHE KÜCHE grohe.de / .at / .ch
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neu

GROHE KÜCHE
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WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

STEUERUNG PER 
GROHE ONDUS-APP

Steuern Sie Ihr GROHE Blue Home Wassersystem höchst komfortabel 
per Smartphone-App. Die GROHE Ondus-App zeigt Ihnen nicht nur an, 
wenn der Filter oder die CO2-Flasche ersetzt werden muss, sondern 
kann für Sie auch gleich die Bestellung übernehmen. Sie können damit 
außerdem Wasser zapfen und sich Ihren Wasserkonsum über Ihre 
persönlichen Fitness-Apps anzeigen lassen. 

Systemvoraussetzungen für GROHE Blue Home mit Bluetooth® 
Apple: iPhone mit iOS 9.0 oder höher 
Android: Smartphone mit Android 4.3 oder höher 
Mobile Endgeräte und die GROHE Ondus App*** sind nicht im Lieferumfang 
enthalten und müssen über einen autorisierten Apple-Händler/Händler/iTunes 
oder den Google Play Store bezogen werden. 
*	� Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind registrierte Markenzeichen  

der Bluetooth SIG, Inc. und stehen unter Lizenz, wenn sie von der Grohe AG  
verwendet werden. Andere Markenzeichen und Markennamen gehören ihren  
jeweiligen Besitzern. 

**	� Apple, das Apple Logo, iPod, iPod Touch, iPhone und iTunes sind Markenzeichen  
der Apple Inc., die in den USA und anderen Ländern eingetragen sind. Apple ist  
nicht verantwortlich für die Funktion dieses Gerätes oder dessen Übereinstimmung 
mit Sicherheitsstandards und regulativen Normen. 

***	Kostenlos im iTunes oder Google Play Store erhältlich. 

grohe.de / .at / .ch
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Die GROHE Filter entfernen Verunreinigungen und 
verleihen dem Wasser einen frischen Geschmack,  
der selbst den von abgefülltem Wasser übertrifft.

GESCHMACK

Kleine Partikel werden entfernt, die wertvollen Mineralien 
bleiben dabei erhalten. GROHE Blue macht es noch  
einfacher, sich mit gesundem Wasser etwas Gutes zu tun.

GESUNDHEIT & 
WOHLBEFINDEN

Nie mehr schwere Wasserkisten nach Hause schleppen müssen. 

KOMFORT

Umweltfreundlicher als abgefülltes Wasser, da  
weniger Verschwendung durch Verpackung und  
Herstellungsprozesse anfällt. 

NACHHALTIGKEIT

ERFAHREN SIE, WELCHE VORTEILE GROHE  
BLUE FÜR IHR ZUHAUSE BIETET 

Stellen Sie sich vor, Sie trinken frisches Wasser direkt 
aus einer Gebirgsquelle – belebend, durstlöschend 
und absolut rein. Und nun stellen Sie sich vor, ebenso 
gesundes und unverfälschtes Wasser direkt aus Ihrer 
Küchenarmatur zu zapfen. Das Wassersystem GROHE 
Blue Home macht dies möglich. Es filtert gewöhnliches 
Leitungswasser und sorgt dafür, dass nur der reine, 
natürliche Geschmack übrig bleibt. 

Wie auch immer Sie sich eine perfekte Erfrischung 
durch Wasser vorstellen – gefiltert, gekühlt, sprudelnd 
oder alles zusammen: GROHE Blue Home liefert all  
das mit nur einer Armatur.

Getrennte Wasserführung für ungefiltertes 
und gefiltertes Trinkwasser.

48

GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

Auslauf um 150° 
schwenkbar. 

Nach vorn ausgerichteter Hebel  
mit gerändelter Struktur für  
bessere Griffigkeit.

Kartusche mit GROHE SilkMove 
Technologie für normales Mischwasser.

Hygienischer Mousseur oder
hygienischer, herausziehbarer
Mousseurauslauf mit zwei
separaten Ausläufen.

49
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STILL, MEDIUM ODER SPRUDELND:  
GANZ NACH IHREM WUNSCH

Wie sprudelnd mögen Sie Ihr Wasser? Alles eine Frage 
des Geschmacks. GROHE Blue Home besitzt einen 
einfachen, intuitiven Mechanismus, der Ihnen Ihr 
Trinkwasser auf Knopfdruck mit Kohlensäure veredelt. 
Für köstliches, frisch gefiltertes Wasser, wie immer  
Sie, Ihre Familie oder Ihre Freunde es mögen.

Stille Wasser sind tief. Sie bevorzugen frisches, stilles 
Wasser? Nichts einfacher als das: Drücken Sie einfach  
den oberen Knopf. Die LED-Anzeige leuchtet blau auf  
und Ihr Glas füllt sich mit reinster Erfrischung.

50

GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

Mit Kohlensäure – aber nicht zu sehr? Eher medium?  
Klar doch. Drücken Sie beide Knöpfe nacheinander –  
die LED-Anzeige leuchtet türkis auf – um feinperliges  
Wasser zu zapfen.

Oder lebendig sprudelndes Wasser, mit vielen Bläschen. 
Wenn Sie Ihren Durst am liebsten so löschen, dann drücken 
Sie einfach den unteren Knopf – die LED-Anzeige leuchtet 
grün auf – für Ihr perfektes Glas sprudelndes Wasser.

51
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DIE QUELLE DES GESUNDEN LEBENS

Wasser ist das kostbarste und faszinierendste Element 
der Welt – die Quelle allen Lebens mit glasklaren 
Vorteilen für Ihre Gesundheit, Ihr Wohlbefinden und 
sogar für Ihr Äußeres. Die Deutsche Gesellschaft für 
Ernährung empfiehlt, jeden Tag mindestens zwei Liter 
Wasser zu trinken. 

Viele Menschen kaufen für gewöhnlich abgefülltes 
Wasser - entweder weil es ihnen besser schmeckt als 
Leitungswasser oder weil sie es für gesünder halten. 
Wissenschaftliche Analysen haben jedoch ergeben,  
dass Leitungswasser aufgrund der strengen Vorschriften 
und Kontrollen in der Trinkwasserversorgung mindestens 
genauso gut ist wie abgefülltes Wasser. 

Ein weiterer Grund, warum so mancher ein kleines 
Vermögen für abgefülltes Wasser ausgibt, ist ihre 
Vorliebe für sprudelndes Wasser. All diese Vorteile 
kommen bei GROHE Blue Home direkt aus der 
Armatur. Es liefert einen großartigen Geschmack  
und ermöglicht außerdem ein Sprudeln nach Wunsch. 
Damit ist GROHE Blue Home die ideale Lösung –  
für Geschmack und Gesundheit gleichermaßen.

KOMFORTABEL – DIREKT AUS DER ARMATUR

Denken Sie einen Moment darüber nach, wie viel 
Energie und Aufwand es kostet, sich zuhause mit 
abgefülltem Wasser zu versorgen. Sie müssen es erst 
im Supermarkt kaufen und dann vom Auto bis ins 
Haus tragen. Außerdem brauchen Sie noch Stauraum, 
damit Ihnen die Kisten nicht im Weg stehen. Nach 
dem Verbrauch müssen Sie die leeren Flaschen zum 
Recycling bringen - und das Ganze beginnt von vorn.

Wenn Sie ein GROHE Blue Home Wassersystem in 
Ihrer Küche installieren, können Sie sich von diesem 
Stress und Aufwand verabschieden – ohne dabei auf 
Geschmack und Gesundheit zu verzichten. Drücken 
Sie einfach am linken Griff, und genießen Sie 
unvergleichliche Frische. Einfacher geht’s nicht!

WASSER MUSS NICHT DIE WELT KOSTEN

Die Herstellung eines einzigen Liters Mineralwasser 
erfordert unglaubliche sieben Liter Wasser –  
ganz abgesehen von der benötigten Energie, den 
CO2-Emissionen und den 1,5 Millionen Tonnen 
Plastikverpackung, die die deutsche Industrie  
jährlich produziert.

Bei GROHE arbeiten wir stets daran, die Zukunft der 
Versorgung mit Trinkwasser – unserer wichtigsten 
natürlichen Ressource – zu sichern. Dies treibt uns 
bei unserer Produktentwicklung an, insbesondere bei 
GROHE Blue Home. So unterstützen wir die Menschen 
dabei, mit dem Verbrauch von Wasser und Energie 
sparsam hauszuhalten.
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GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

FILTRATION DES BYPASS-WASSERS

BYPASS - EINSTELLUNG
Ein gewisser Kalkgehalt im Wasser 
ist wichtig für den Geschmack und 
die ausgewogene Mineralisierung 
des Wassers. Die Bypass-Einstellung 
ermöglicht es, eine kleine Menge 
an Wasser zu filtern, ohne den Kalk 
im Ionentauscher vollständig zu 
entfernen.

EINGANGSWASSER

BYPASS-WASSERSTROM

AUSGANGSWASSER

FÜNFSTUFIGE FILTRATION

FEINFILTRATION
Erfasst selbst kleinste Restpartikel.

AKTIVKOHLE-FILTRATION  
Ein zweiter Filterprozess für 
ein maximales Geschmackserlebnis.  
Das Bypass-Wasser wird gefiltert 
und gereinigt, wobei wesentliche 
Mineralien erhalten bleiben.

HOCHLEISTUNGS-
IONENTAUSCHER
Entfernt Kalk und metallische Stoffe.

AKTIVKOHLE-VORFILTER  
(= GESCHMACKSVERBESSERUNG)
Entfernt Chlor und bestimmte 
organische Substanzen (inklusive 
Insektizide und Pestizide) für einen 
reineren und frischeren Geschmack.

VORFILTRATION
Filtriert grobkörnige Partikel
wie Sand und Schmutz.

DER CLOU STECKT IM FILTER 

Für unser GROHE Blue Wassersystem haben wir mit BWT, 
Europas führendem Wasserprofi, zusammengearbeitet,  
um sicherzustellen, dass unser System ein unvergleichlich 
frisches Geschmackserlebnis ermöglicht. Unser Standard 
S-Size Hochleistungsfilter wird mit jedem GROHE Blue Home 
Starterset mitgeliefert. Es verwendet einen fünfstufigen 
Filtrierungsprozess, um auch kleinste Partikel aus dem 
Wasser zu entfernen, während alle wichtigen Mineralstoffe 
zum Wohle Ihrer Gesundheit erhalten bleiben.

Zusätzlich sind zwei weitere Filter 

erhältlich: Wenn Sie in einer Region 

mit weichem Wasser leben, ist der 

Aktivkohlefilter die richtige Wahl.

Er verbessert den Geschmack, 

reduziert aber nicht die Karbonathärte 

des Wassers. Für besten Geschmack 

und gesundheitlichen Nutzen ist der 

Magnesium+ Filter die ideale Wahl. 

Er fügt dem Wasser bis zu 35 mg/l 

Magnesium für Ihren täglichen 

Mineralienbedarf hinzu. Und liefert 

gleichzeitig den denkbar leckersten  

Tee und Kaffee.  

Für weitere Informationen zu unseren 

Filtern besuchen Sie bitte:  

grohe.de / .at / .ch
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31 539 000 / 31 539 DC0 
GROHE Blue Home
L-Auslauf Starter Kit  
mit herauziehbarem Mousseurauslauf 

WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BLUE HOME

neu
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31 541 000 / 31 541 DC0 
GROHE Blue Home
C-Auslauf Starter Kit 
mit herausziehbarem Mousseurauslauf

   
31 543 000 / 31 543 DC0 
GROHE Blue Home
U-Auslauf Starter Kit 
mit herausziehbarem Mousseurauslauf

Farboptionen: 
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

S-SIZE FILTERCO2-FLASCHE 
425 G

GROHE BLUE HOME KÜHLER  
UND KARBONISIERER

JEDES GROHE BLUE HOME STARTER KIT ENTHÄLT:

grohe.de / .at / .ch
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31 454 001 / 31 454 DC1 
GROHE Blue Home 
L-Auslauf Starter Kit

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BLUE HOME

GROHE KÜCHE
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WASSERSYSTEME GROHE BLUE HOME

  

  

  

Farboptionen: 
 001 I StarLight Chrom  |   DC1 I SuperSteel

31 498 001 / 31 498 DC1 
GROHE Blue Home 
Mono Starter kit

31 455 001 / 31 455 DC1 
GROHE Blue Home 
C-Auslauf Starter Kit

31 456 001 / 31 456 DC1 
GROHE Blue Home 
U-Auslauf Starter Kit

S-SIZE FILTERCO2-FLASCHE 
425 G

GROHE BLUE HOME KÜHLER  
UND KARBONISIERER

JEDES GROHE BLUE HOME STARTER KIT ENTHÄLT:

grohe.de / .at / .ch
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GROHE BLUE  
PROFESSIONAL

DIE FRISCHE QUELLE  
FÜR BÜROKÜCHEN

Mögen Sie Ihr Wasser am liebsten still oder  
sprudelnd? Oder lieber medium? Mit GROHE  
Blue haben Sie stets die Wahl. Zunächst  
wird das Wasser von allen Verunreinigungen  
befreit. Dann wird es gekühlt, damit es frisch  
und rein schmeckt. Und sobald Sie den Griff  
an der Armatur ein wenig drehen, wählen Sie  
zwischen stillem, medium oder sprudelndem  
Wasser. Frisches Wasser, perfekt auf Ihren  
Geschmack abgestimmt, direkt aus der  
Armatur – das ist so einfach! Während Sie mit  
dem Hebel auf der rechten Seite der GROHE  
Blue Professional das normale Leitungswasser  

warm oder kalt einstellen, regeln Sie mit dem  
linken Griff das gekühlte, gefilterte und mit  
Kohlensäure veredelte Wasser. Mit der Farbe  
der LED-Anzeige am Griff sehen Sie auf den  
ersten Blick, für welches Mischungsverhältnis  
an Kohlensäure Sie sich entschieden haben:  
still, medium oder sprudelnd. Außerdem  
blinkt der LED-Ring an der Armatur orange,  
wenn die Filterkapazität unter 10 % sinkt und  
der Filter ausgewechselt werden sollte. Auch  
die Wassertemperatur können Sie ganz nach  
persönlichem Geschmack zwischen 6 und  
10 °C einstellen.
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31 323 DC1 
GROHE Blue Professional  

C-Auslauf Starter Kit

Blaue LED:  
Stille Wasser sind tief. Wenn 
Sie Ihr Wasser am liebsten 
kühl und still mögen – nichts 
einfacher als das! 

Türkise LED:
Sie lieben es eher medium? 
Sie haben es in der Hand.

Grüne LED:
Für sprudelndes Wasser, 
perlend und lebendig.
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31 323 001 / 31 323 DC1 
GROHE Blue Professional  
C-Auslauf Starter Kit 

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BLUE PROFESSIONAL
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425 G CO2 FLASCHE
S-SIZE FILTER MIT FILTERKOPF,
KÜHLER UND KARBONISIERER

JEDES GROHE BLUE PROFESSIONAL 
 STARTER KIT ENTHÄLT:

31 324 001 / 31 324 DC1 
GROHE Blue Professional U-Auslauf  
Starter Kit

31 347 002 / 31 347 DC2 
GROHE Blue Minta Professional  
Starter Kit

31 302 001 / 31 302 DC1 
GROHE Blue Mono Professional  
Starter Kit

31 346 001 / 31 346 DC1 
GROHE Blue K7 Professional  
Starter Kit

Farboptionen:  
 001/002 I StarLight Chrom  |   DC1/DC2 I SuperSteel

grohe.de / .at / .ch
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GROHE BLUE  
PURE

DER WASSERVEREDLER

Wenn reines, gefiltertes Wasser Ihnen am besten 
gefällt, entscheiden Sie sich für GROHE Blue Pure.  
Am rechten Hebel Ihrer GROHE Blue Pure mischen Sie 
heißes und kaltes Mischwasser, wie immer. Den Griff 
auf der linken Seite verwenden Sie für das gefilterte 
Wasser. Wählen Sie einfach Ihr Lieblings-Design: ob 
C- oder U-Auslauf, GROHE Blue K7, GROHE Blue Minta 
oder GROHE Blue Mono.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BLUE PURE
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33 249 001 
GROHE Blue Pure C-Auslauf  
Starter Kit
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33 249 001 / 33 249 DC1   
GROHE Blue Pure C-Auslauf Starter Kit

31 345 002 / 31 345 DC2 
GROHE Blue Minta Pure Starter Kit
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31 299 001 / 31 299 DC1 
GROHE Blue Pure U-Auslauf Starter Kit

31 301 001 / 31 301 DC1 
GROHE Blue Mono Pure Starter Kit

Farboptionen:  
 001/002 I StarLight Chrom  |   DC1/DC2 I SuperSteel

JEDES GROHE BLUE PURE STARTER  
KIT ENTHÄLT:

S-SIZE FILTER MIT FILTERKOPF,

grohe.de / .at / .ch
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GROHE BLUE
ZUBEHÖR

Stellen Sie sicher, jederzeit auf gekühltes und gefiltertes 
Wasser aus der Leitung zugreifen zu können. Das GROHE 
Blue Zubehör umfasst Ersatzfilter und CO2-Kartuschen  
für alle GROHE Blue Armaturen ebenso wie die dazu 
passenden GROHE Wassergläser und Karaffen. Hier ist  
alles enthalten, was Sie benötigen, um frisches, gekühltes 
Wasser zuhause genießen zu können.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BLUE ZUBEHÖR
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40 405 000 
GROHE Blue Glaskaraffe 
1000 ml

40 437 000 
GROHE Blue Wassergläser  
6 Stück pro Verpackungseinheit 
250 ml

40 848 000 / 40 848 SD0 
GROHE Blue Trinkflasche  
aus Tritan (BPA frei)  
500 ml 
GROHE Blue Trinkflasche  
aus Edelstahl
450 ml
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40 404 001 
GROHE Blue S-Size Filter
600 l bei 15° KH

40 430 001
GROHE Blue M-Size Filter
1500 l bei 15° KH

40 412 001
GROHE Blue L-Size Filter
2600 l bei 15° KH

40 434 001 
GROHE Blue Reinigungskartusche 

40 694 000  
Adapter für Reinigungskartusche  
zur Verwendung mit BWT Filterkopf, 
nur in Verbindung mit 40 434 001

40 422 000 
GROHE Blue Starterset 425g  
CO2 Flaschen (4 Stück) 
 
40 687 000 
GROHE Blue Nachfüllset 425g  
CO2 Flaschen (4 Stück)

40 423 000   
GROHE Blue  
Kohlensäureflasche 2 kg

40 424 000
GROHE Blue
Nachfüllset Kohlensäureflasche 
2 kg

40 547 001 
GROHE Blue Aktivkohlefilter 
3000l
BWT Austauschfilter für Regionen 
mit Wasserhärte unter 9° KH

40 691 001 
GROHE Blue Magnesium+ Filter  
Austauschfilter für GROHE Blue 
zur Anreicherung des Wassers  
mit Magnesium und 
Premiumgeschmack.
400 l bei 15° KH 

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
RED 
 
100 °C DIREKT AUS DER ARMATUR
GROHE RED – KOCHEND HEISSES  
WASSER AUF KNOPFDRUCK.

Auf den Wasserkocher warten – das war gestern. Mit  
dem innovativen GROHE Red Wassersystem können Sie 
die Tasse ebenso wie den großen Topf sofort mit kochend 
heißem Wasser befüllen – direkt aus Ihrer Küchenarmatur.  
Die GROHE Red umfasst zunächst die Funktion einer 
Standard-Küchenarmatur; durch ein leichtes Drücken 
des linken Armaturengriffs zapfen Sie das kochend heiße  
Wasser direkt aus der Armatur.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

RED
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Druckknöpfe mit TÜV geprüfter
ChildLock Kindersicherung für
kochendes Wasser.

Nach vorn ausgerichteter Hebel mit  
Rändelung für verbesserten Halt.

TECHNOLOGIE,  
DER SIE VERTRAUEN KÖNNEN

GROHE Red wurde bis ins letzte Detail auf Komfort, Nachhaltigkeit 
und Sicherheit ausgelegt und bietet eine ganze Reihe intelligenter 
und unverzichtbarer Eigenschaften.

Das Thema Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Deshalb ist GROHE Red 
mit einer einzigartigen, TÜV geprüften Kindersicherung ausgestattet.

SICHERHEIT GEHT VOR

Kochend heißes Wasser ist jederzeit auf Knopfdruck verfügbar.  
Darum gehört das Warten auf den Wasserkocher der Vergangenheit an.

NIE MEHR WARTEN

Sie verbrauchen immer nur so viel Wasser, wie Sie tatsächlich benötigen,  
und sparen damit Wasser und Energie.

WENIGER  
VERSCHWENDUNG

Gefiltertes Wasser für exzellenten Geschmack, erhitzt auf 100 ºC.

Gefiltertes Wasser, erhitzt auf 100 ºC – ganz ohne Wasserkocher:  
GROHE Red erfüllt all Ihre Ansprüche mit nur einer Armatur.

REINER, FRISCHER 
GESCHMACK

HALTEN SIE DEN  
ARBEITSBEREICH  
SAUBER

Auslauf um 150° schwenkbar.
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Kartusche mit GROHE SilkMove  
Technologie für normales Leitungswasser.

Reiner, frischer Geschmack
Gefiltertes Wasser für exzellenten 

Geschmack, erhitzt auf 100 ºC.

Getrennte Wasserführung für
normales und kochendes Wasser.

grohe.de / .at / .ch
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SCHMECKEN SIE DEN UNTERSCHIED

Verwenden Sie GROHE Red in Kombination mit dem  
GROHE Red Filtersystem für kochend heißes, gefiltertes 
Wasser. Genießen Sie Ihren Tee oder Kaffee mit wunderbar 
reinem Geschmack. Der Boiler, in dem das Wasser erhitzt 
wird, ist aus Titan hergestellt, damit das Wasser keinen 
metallischen Beigeschmack erhält. Er ist außerdem höchst 
widerstandsfähig gegen Korrosion und Kalkablagerungen. 
So behalten Sie den guten Geschmack über die komplette 
Lebensdauer der Armatur hinweg. 

SCHAFFEN SIE PLATZ IN IHRER KÜCHE

In jeder gut beanspruchten Küche ist Arbeitsfläche knapp 
bemessen. Mit GROHE Red können Sie den Wasserkocher 
beseitigen, weil Sie hier aus derselben Armatur wahlweise 
kaltes, gemischtes, warmes und kochend heißes Wasser 
zapfen können. Der Boiler des Systems wurde so gestaltet, 
wurde so gestaltet, dass er nur wenig Raum unter der Spüle 
einnimmt. So haben Sie mehr Platz und Ordnung auf den 
Arbeitsflächen.

SPAREN SIE WERTVOLLE ZEIT

Warten Sie nie wieder darauf, dass das Wasser für die heiß 
ersehnte Tasse Tee zu kochen beginnt. Wir alle sind immer 
sehr beschäftigt und auf kochendes Wasser zu warten, ist 
eine eher lästige Angelegenheit. Ob beim Zubereiten von 
Pasta, dem Blanchieren von Gemüse oder dem Vorbereiten 
einer Babyflasche: GROHE Red verkürzt die Wartezeit,  
denn kochend heißes Wasser steht sofort zur Verfügung, 
wenn Sie es benötigen. 

SPAREN SIE WASSER UND ENERGIE

Überlegen Sie kurz, wie häufig Sie Wasser zum Kochen 
bringen und erneut erhitzen. Und wie häufig verwenden  
Sie tatsächlich das ganze Wasser? Mit GROHE Red 
entnehmen Sie immer nur so viel heißes Wasser, wie  
Sie wirklich brauchen. So sparen Sie Ressourcen und 
wertvolle Zeit. 

EINE GANZ  
EINFACHE LÖSUNG
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GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE RED

Kochen, Reinigen, Sterilisieren… ganz zu schweigen 
von der erfrischenden Tasse Tee oder Kaffee: Jeden 
Tag benötigen wir immer wieder kochend heißes 
Wasser. Was spricht dagegen, es so schnell und 
wirtschaftlich wie möglich zur Verfügung zu stellen? 
Mit dem GROHE Red Wassersystem genießen Sie 
den Komfort kochend heißen Wassers und viele 
weitere Vorteile ohne all die Umstände, die ein 
Wasserkocher mit sich bringt. Genießen Sie den 
reinsten Geschmack und sparen Sie zugleich  
Energie. Einfach beim Wasserzapfen, jederzeit.  
Mit GROHE Red optimieren Sie Ihre Küche. Wählen 
Sie aus drei tollen Designs und genießen Sie den 
Komfort, mit nur einer schlanken Armatur sämtliche 
Anforderungen zu erfüllen.

TECHNOLOGIE,  
DER SIE 
VERTRAUEN 
KÖNNEN

CHILDLOCK 

TÜV geprüfte Kindersicherheit: Sicherheit 
hat oberste Priorität in der Familienküche. 
Darum haben wir GROHE Red mit ChildLock 
ausgestattet. 

GROHE RED TITANIUM BOILER

Alle GROHE Red Boiler werden aus Titan 
gefertigt. Im Gegensatz zu Edelstahl und 
Kupfer, die häufig für Boiler verwendet 
werden, ist Titan höchst widerstandsfähig 
gegen Korrosion und Kalkablagerungen. 
Darum halten sie nicht nur ein Leben lang, 
sondern verhindern auch einen metallischen 
Beigeschmack im Wasser. 

grohe.de / .at / .ch
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GROHE REDWASSERSYSTEME
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GROHE KÜCHE

DIE PERFEKTE TEMPERATUR 
EINSTELLEN – ERLEDIGT

Neben der Bereitstellung von sofort verfügbarem kochenden Wasser kann GROHE Red 
noch viel mehr – mithilfe des zusätzlich einzubauendem Mischventils. 

Wenn Sie in Ihrer Küche nur einen Kaltwasseranschluss haben, können Sie den 
GROHE Red Boiler nutzen, um warmes Wasser aus Ihrer Armatur zu erhalten. Ist der 
Boiler mit dem Mischventil verbunden, wird kochendes Wasser mit kaltem Wasser 
aus der Leitung vermischt, sodass über die Mischbatterie Ihrer Küchenarmatur 
warmes Wasser verfügbar ist. Dank dieser Coldfill-Installation besteht kein Bedarf 
mehr nach offenen Warmwasserbereitern und Niederdruck-Küchenarmaturen.

Doch auch vorausgesetzt, Sie haben einen Warmwasseranschluss in Ihrer Küche – es 
wird immer eine Wartezeit geben, ehe das Wasser aus der Leitung warm wird, sodass 
bis dahin kaltes Wasser ungenutzt in den Abfluss läuft. Hier greift das Mischventil ein 
und fügt dem kalten Wasser direkt kochendes Wasser hinzu, um so die gewünschte 
Temperatur sofort herzustellen und um eine konstante, thermostatisch kontrollierte 
Warmwassertemperatur aufrechtzuerhalten. Mit der Hotfill-Installation ist warmes 
Wasser sofort verfügbar. Zeit sparend. Wasser sparend. 
 
Das Mischventil ist als optionales Zubehör erhältlich und kann mit jedem GROHE Red 
Set kombiniert werden.

HOTFILL-INSTALLATION: 
Sofortiges warmes Wasser über den GROHE Red Boiler 
mit angeschlossenem Mischventil. 

COLDFILL-INSTALLATION: 
Kaltes Leitungswasser wird mit kochendem Wasser  
aus dem Boiler vermischt, um über die Küchenarmatur 
warmes Wasser bereitzustellen.

MISCH-
VENTIL

MISCH-
VENTIL

grohe.de / .at / .ch
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GROHE Red Boiler* sind sparsam und  
energieeffizient. Dank ihres verbesserten  
Designs und ihrer Isolierung erreichen  
Sie eine A-Klassifizierung für den  
Energieverbrauch.

 Sie fahren in den Urlaub? Dann schalten Sie  
den Boiler einfach in den Urlaubsmodus.  

So sorgen Sie dafür, dass das Wasser nur noch  
auf 60 ºC erhitzt wird – das spart Energie. 

* GROHE Red Boiler M Size
	 Energieeffizienzklasse A, Energieverlust max. 14 Wh
	 GROHE Red Boiler L Size
	 Energieeffizienzklasse A, Energieverlust max. 15,9 Wh 
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Die Verwendung von Titan für den  
Wassertank macht den Boiler noch einmal  
erheblich haltbarer, weil er nicht korrodiert.

Boiler L Size für 5,5 l  
kochend heißes Wasser

Boiler M Size für 3 l  
kochend heißes Wasser 
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30 325 001 / 30 325 DC1
GROHE Red Duo  
L-Auslauf, L Size 

30 327 001 / 30 327 DC1
GROHE Red Duo  
L-Auslauf, M Size

30 080 001
126 460 
GROHE Red Mono  
C-Auslauf, L Size

30 085 001 
GROHE Red Mono  
C-Auslauf, M Size

30 079 001 / 30 079 DC1 
30 091 001 / 30 091 DC1 
GROHE Red Duo  
C-Auslauf, L Size

30 083 001 / 30 083 DC1 
125 608
GROHE Red Duo  
C-Auslauf, M Size

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

RED

30 339 001 
GROHE Red Mono 
L-Auslauf, M Size

Diese Varianten gelten nur für die Schweiz.

86

GROHE KÜCHE WASSERSYSTEME GROHE RED

40 841 001
GROHE Red Mischventil
(Optionales Zubehör, muss 
separat bestellt werden)

JEDE GROHE RED ENTHÄLT:
BOILER (M ODER L SIZE) & FILTERSET

L SIZE BOILER    	     M SIZE BOILER

Farboptionen:  
 001 I StarLight Chrom  |   DC1 I SuperSteel

grohe.de / .at / .ch
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GROHE RED
ZUBEHÖR

Sobald Sie einmal den ausgezeichneten Geschmack  
von GROHE Red probiert haben, werden Sie nie  
mehr darauf verzichten wollen. Und das müssen  
Sie auch nicht: Unsere schicken und praktischen 
GROHE Red Thermo-Trinkflaschen sind nicht nur 
schöne Reisebegleiter, sondern halten Ihre heißen 
Getränke auch bis zu 8 Stunden lang wohltemperiert. 
Sie sind sogar mit einem Teesieb ausgestattet, das – 
wie die Flasche – aus attraktivem und hygienischem 
Edelstahl gefertigt wurde. Oder genießen Sie zuhause 
eine Tasse mit dem eleganten GROHE Red Teegläser- 
Set aus spülmaschinensicherem Glas. Unsere GROHE 
Red Hochleistungsfilter reinigen das Wasser bei  
jedem Zapfen mit einem 5-stufigen Verfahren. Diese 
Filtrierung entfernt sogar die kleinsten Rückstände, die 
den Geschmack des Wassers beeinträchtigen könnten, 
während die wichtigen Mineralien erhalten bleiben. 

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

RED ZUBEHÖR

WASSERSYSTEME GROHE RED ZUBEHÖR 
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WASSERSYSTEME GROHE RED ZUBEHÖR 

40 404 001 
GROHE Blue  
S-Size Filter
600 l bei 15° KH

40 430 001
GROHE Blue  
M-Size Filter
1500 l bei 15° KH

40 412 001
GROHE Blue  
L-Size Filter
2600 l bei 15° KH

40 547 001 
GROHE Blue Aktivkohlefilter 
3000l
BWT Austauschfilter für Regionen 
mit Wasserhärte unter 9° KH

40 691 001 
GROHE Blue Magnesium+ Filter  
Austauschfilter für GROHE Blue 
zur Anreicherung des Wassers  
mit Magnesium und 
Premiumgeschmack.
400 l bei 15° KH 

40 841 001
GROHE Red Mischventil 
zum thermostatischen Mischen von  
Leitungs- und kochendem Wasser  
zur Erzeugung von Warmwasser 
Hotfill- oder Coldfill-Installation möglich 
inklusive 70 cm Anschlussschlauch,  
Verteilerstück und Wandbefestigung 
(Optionales Zubehör, muss separat  
bestellt werden)

90

GROHE KÜCHE

40 432 000
GROHE Red Tee-Gläser
4 Stück pro Verpackungseinheit
250 ml

40 919 SD0
GROHE Red Thermo-Trinkflasche
aus Edelstahl mit Teesieb
450 ml

grohe.de / .at / .ch
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GROHE PREMIUM  
LIFESTYLE KÜCHENLINIEN

Wir bei GROHE haben verstanden, dass die Küche Ihre 
Wünsche und Bedürfnisse widerspiegelt. Sie ist weit  
mehr als nur ein Ort des Kochens. Hier können Sie sich 
ausleben und das Leben genießen. Darum haben wir  
ein breites Sortiment an Produkten entwickelt, die Sie  
bei Ihren Kochkünsten unterstützen – mit professioneller 
Ausstattung und hoher Funktionalität. Maßgeschneiderte 
Funktionen helfen Ihnen dabei, alles umzusetzen, was Sie 
sich vorgenommen haben. Erfreuen Sie sich an intelligentem 
Design, das Ihren persönlichen Geschmack widerspiegelt. 
Mit den GROHE Premium Lifestyle Armaturen gestalten Sie 
die Küche so individuell, wie Sie selbst sind.

grohe.de / .at / .ch
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GROHE
K7

Mit ihrem schlanken, außergewöhnlichen Design 
bietet die Küchenkollektion K7 eine breite Auswahl: 
Zwei hohe Auslaufvarianten, eine um 360° drehbare 
Profibrause für höchste Flexibilität und eine Metall-
Spülbrause, an der Sie zwischen Mousseur- und 
Brausestrahl umschalten können. Wo es wirklich auf  
Leistung ankommt, bietet K7 maximale Flexibilität  
für die Küche.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K7
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN K7

Pages 97 | 97

32 950 000 
Profi Einhand-Spültischbatterie
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN K7

32 176 000 
Einhand-Spültischbatterie 

mit schwenkbarem Gussauslauf 
und herausziehbarer Dual Spülbrause

grohe.de / .at / .ch
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31 379 000 / 31 379 DC0  
Profi Einhand-Spültischbatterie

32 950 000 / 32 950 DC0  
Profi Einhand-Spültischbatterie

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K7
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Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

32 176 000 / 32 176 DC0  
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Gussauslauf
und herausziehbarer Dual Spülbrause

32 175 000 / 32 175 DC0  
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Gussauslauf
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Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

30 312 000 / 30 312 DC0 
Elektronische Profi Einhand-
Spültischbatterie 

GROHE
K7 FOOTCONTROL

Kochen wie ein Profi in der Küche? Nutzen Sie dafür die 
Möglichkeiten, die Ihnen die K7 FootControl Armatur bietet.  
Die leistungsstarke K7 Profi Einhand-Spültischbatterie mit  
der herausziehbaren Profibrause ist gerade in Kombination  
mit der komfortablen Fußsteuerung ein wahrer Genuss. Mit  
ihrer frischen, architektonischen Gestaltung ist die Armatur  
bereits ein Design-Highlight, und mit ihren außergewöhnlichen,  
professionellen Funktionen wird sie allen Anforderungen mehr 
als gerecht. Wenn es in der Küche hoch hergeht und Effizienz 
gefragt ist, gibt Ihnen die K7 FootControl die vollkommene 
Kontrolle – und Ihre Hände sind frei für andere Aufgaben.
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30 312 000 
Elektronische Profi Einhand-
Spültischbatterie 
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30 270 000
Einhand-Spültischbatterie

mit herausziehbarer  
Dual-Spülbrause
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ESSENCE
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GROHE
ESSENCE 

Minimalismus bedeutet nicht gleich Kälte: Entdecken Sie 
das neue Design, das bei GROHE Essence Funktionalität 
mit einer warmen Ausstrahlung verbindet. Die schlanke 
Formgebung trifft auf organische Designelemente und  
fügt sich perfekt in die moderne Küche ein.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

ESSENCE
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30 270 000
Einhand-Spültischbatterie

mit herausziehbarer  
Dual-Spülbrause
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WARM SUNSET | DA0COOL SUNRISE | GL0 NICKEL POLIERT | BE0

SUPERSTEEL | DC0

HARD GRAPHITE | A00

WARM SUNSET  
GEBÜRSTET | DL0

COOL SUNRISE  
GEBÜRSTET | GN0

NICKEL GEBÜRSTET | EN0 HARD GRAPHITE  
GEBÜRSTET | AL0 

ENTDECKEN SIE DIE  
SPANNENDEN NEUEN FARBEN 
UNSERER ESSENCE KOLLEKTION

Inspiriert von den Farbtrends, die sich weltweit auf den wichtigsten 
Designmessen abzeichnen, präsentiert GROHE jetzt neue Farboberflächen 
für die Essence Kollektion. Das Sortiment steht in vier verschiedenen 
Farben zur Verfügung, dazu entweder in einer elegant gebürsteten oder 
hochglänzend polierten Oberfläche. SuperSteel und Chrom sind ebenfalls 
erhältlich. Das nennen wir FREEDOM OF CHOICE!

CHROM | 000

neu
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ESSENCE

30 270 A00
Einhand-Spültischbatterie

mit herausziehbarer  
Dual-Spülbrause

grohe.de / .at / .ch
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30 269 000  
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf

110

GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ESSENCE

         

30 270 000  
Einhand-Spültischbatterie
mit herausziehbarer Dual Spülbrause

Farboptionen:  
 000 I Chrom	  GL0 I Cool Sunrise	  DA0 I Warm Sunset	  A00 I Hard Graphite	  BE0 I Nickel poliert  
 DC0 I SuperSteel	  GN0 I Cool Sunrise gebürstet	  DL0 I Warm Sunset gebürstet	  AL0 I Hard Graphite gebürstet	  EN0 I Nickel gebürstet

grohe.de / .at / .ch
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Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

30 311 000 / 30 311 DC0 
Elektronische Einhand-Spültischbatterie 
L-Auslauf mit herausziehbarer  
Dual Spülbrause

GROHE
ESSENCE FOOTCONTROL

Kombinieren Sie in Ihrer Küche die klaren Linien des Minimalismus mit 
unkomplizierter Funktionalität: Die freihändige Steuerung der GROHE 
Essence Armatur mit FootControl macht es möglich. Die schlanke 
und einfache Linienführung der Essence ist die ideale Ausstattung für 
zeitgemäße Küchen. Dank der Fußsteuerung FootControl bleiben Ihre 
Hände immer frei und die Armatur stets sauber. Die herausziehbare  
Dual-Spülbrause und die hochglänzende, langlebige GROHE StarLight 
Oberfläche machen die Essence FootControl zur perfekten Wahl.
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ESSENCE FOOTCONTROL
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DIE BUNTE WELT DER  
ESSENCE PROFESSIONAL

Heben Sie die Ausstattung Ihrer Küche mit der schlanken, geradlinigen Essence 
Profibrause auf ein professionelles Niveau. Sie gestaltet Ihre Arbeit effizienter 
und bequemer zugleich. Der um 360 Grad drehbare Federschlauch gewährleistet 
maximale Flexibilität. Zusätzlich sorgt ein integrierter Magnet für eine einfache 
Rückführung der Spülbrause. Jedes einzelne Detail wurde so durchdacht,  
dass es Ihnen den Gebrauch noch leichter macht. Dank der GrohFlexx Küche 
Technologie ist der hygienische Santoprenschlauch besonders einfach zu 
reinigen. Außerdem ist er in verschiedenen Farben erhältlich, um Ihre Spüle 
optisch perfekt zu ergänzen.
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ESSENCE PROFESSIONAL

30 294 000 + 30 321 GE0
Profi Einhand-Spültischbatterie

grohe.de / .at / .ch
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30 294 000 / 30 294 DC0 
Profi Einhand-Spültischbatterie

Kombinieren Sie Ihre Essence Professional (Chrom/SuperSteel) mit einer Auswahl  
aus 10 Schlauchveredelungen, damit sie perfekt zu Ihrer Küche passt. 

Farboptionen (Schlauch) nur in Kombination mit der Standardversion 30 294 000/DC0: 
 MW0 I Marmor	 	  XC0 I Dunkelgrau 	  YF0 I Gelb	  YR0 I Orange	  DG0 I Rot		   
 DP0 I Pink		   DU0 I Lila	  GE0 I Grün	  TY0 I Blau	  HG0 I Dunkelbraun	

116

GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ESSENCE PROFESSIONAL

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel   �

grohe.de / .at / .ch
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32 917 000 / 32 917 DC0
32 917 LS0 / 32 917 KS0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem C-Auslauf 

32 511 000 
für offene Warmwasserbereiter

32 918 000 / 32 918 DC0 
Einhand-Spültischbatterie 
mit schwenkbarem C-Auslauf 
und herausziehbarem 
Mousserauslauf 

32 321 000 / 32 321 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem C-Auslauf
und herausziehbarer  
Laminarbrause

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel  |   LS0 I MoonWhite  |   KS0 I Velvet Black 

Wenn Sie Ihre Küche stilvoll und minimalistisch  
gestalten, müssen Sie trotzdem nicht auf hohe  
Leistungsfähigkeit verzichten. Das Erste, was  
Ihnen an der GROHE Armaturenlinie Minta  
auffallen wird, ist ihre schlanke, klare Silhouette,  
die sich ideal in die zeitgemäße Küche einfügt.  
Was Sie jedoch im täglichen Gebrauch begeistern  
wird, ist ihre außergewöhnliche Flexibilität. Die  
herausziehbare Dual-Spülbrause mit der Steuerung  
der beiden Strahlarten vereinfacht das Reinigen,  
Spülen und die Essensvorbereitungen deutlich.  
So holen Sie das Beste aus Ihrer Küche heraus.

GROHE
MINTA 
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN MINTA

32 917 000 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem C-Auslauf

grohe.de / .at / .ch
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32 168 000 / 32 168 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem L-Auslauf
und herausziehbarem 
Mousseurauslauf 
31 397 000 
für offene Warmwasserbereiter

  

30 274 000 / 30 274 DC0 
Einhand-Spültischbatterie  
L-Auslauf mit herausziehbarer  
Dual Spülbrause

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

  

31 375 000 / 31 375 DC0  
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem L-Auslauf

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

MINTA

GROHE KÜCHE

120

PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN MINTA

32 168 000 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem L-Auslauf
und herausziehbarem 
Mousseurauslauf

grohe.de / .at / .ch
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32 067 000 / 32 067 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem U-Auslauf
und herausziehbarem Mousseurauslauf

32 322 000 / 32 322 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem U-Auslauf
und herausziehbarer Laminarbrause

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel
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grohe.de / .at / .ch

32 488 000 / 32 488 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem U-Auslauf
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GROHE
MINTA TOUCH 

Mit ihrer modernen und minimalistischen Gestaltung sowie den 
sinnlichen Kurven und Bögen kommt die GROHE Minta niemals 
aus der Mode. Sie passt perfekt in jede modern eingerichtete 
Küche. Minta Touch gibt Ihnen das Steuer in die Hand – indem 
Sie den Wasserfluss einfach mit einer Armberührung ein- oder 
ausschalten. Die gewünschte Wassertemperatur können Sie über 
den GROHE Festwertmischer einstellen. Alternativ kann anstelle 
des Festwertmischers auch der Grohtherm Micro verwendet 
werden, um die Gefahr einer Verbrühung auszuschließen.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

MINTA TOUCH 
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Pages 125 | 125

31 358 001  
Elektronische Einhand-Spültischbatterie 
mit schwenkbarem C-Auslauf und 
herausziehbarer Mousseurbrause
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GROHE
MINTA TOUCH

31 358 001 / 31 358 DC1 
Elektronische Einhand-Spültischbatterie 
mit schwenkbarem C-Auslauf und  
herausziehbarer Mousseurbrause
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN MINTA TOUCH 

  

31 360 001 / 31 360 DC1
Elektronische Einhand-Spültischbatterie  
mit schwenkbarem L-Auslauf und  
herausziehbarem Mousseurauslauf

Farboptionen:  
 001 I StarLight Chrom  |   DC1 I SuperSteel

Die Minta-Touch wird auch für den Gebrauch durch Menschen mit Behinderungen  
und ältere Personen empfohlen. Die GGT Deutsche Gesellschaft für Gerontotechnik®  
hat die Armatur für barrierefreies Wohnen getestet und dank der Onetouch-Technologie 
und dem ergonomischen Design mit „gut“ bewertet.
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GROHE
ZEDRA

Zedra verbindet zeitgemäße Eleganz mit vollkommenem 
Komfort. Der handschmeichelnde, A-förmige Auslauf nimmt 
den natürlichen Fluss des Wassers optisch auf und gestaltet 
als herausziehbare Spülbrause das Reinigen noch einfacher. 
Der ergonomisch geformte Hebel lädt zum Bedienen mit 
höchster Präzision ein. Für die lebenslange Geschmeidigkeit 
in der Handhabung bürgt die GROHE Qualität.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

ZEDRA
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Pages 129 | 129

32 294 SD1 
Einhand-Spültischbatterie 
mit schwenkbarem Rohrauslauf und 
herausziehbarer Dual Spülbrause
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ZEDRA

32 294 001
Einhand-Spültischbatterie  
mit schwenkbarem Rohrauslauf
und herausziehbarer Dual Spülbrause
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32 296 000 / 32 296 SD0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf
und herausziehbarer Laminarbrause

32 553 000 / 32 553 SD0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf
und herausziehbarer Dual Spülbrause 
32 555 000 
für offene Warmwasserbereiter

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

ZEDRA

132

GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN ZEDRA

 

30 026 000 / 30 026 SD0 
Standventil

31 203 000 
Einhand-Spültischbatterie
mit integriertem Geräteabsperrventil
und herausziehbarer Mousseurbrause

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   SD0 I Stainless Steel
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30 219 001 / 30 219 DC1 
Elektronische Einhand-Spültischbatterie 
mit herausziehbare Dual Spülbrause

Rücken Sie die sanfte, sinnliche Kraft des Wassers mit Zedra Touch in den 
Mittelpunkt Ihrer Küche. Ihr markant geformter Schwenkauslauf und der 
attraktiv gestaltete Hebel verbinden ergonomisches Design mit optischer 
Finesse. In Kombination mit der GROHE EasyTouch Technologie können Sie 
den Wasserfluss mit einer einzigen Berührung steuern. Über den GROHE 
Festwertmischer stellen Sie ganz einfach die gewünschte Wassertemperatur 
ein. Um die Gefahr einer Verbrühung auszuschließen, können Sie statt des 
Festwertmischers auch den Grohterm Micro wählen.

GROHE
ZEDRA TOUCH

Farboptionen:  
 001 I StarLight Chrom  |   DC1 I SuperSteel
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31 395 000  
Profi Einhand-Spültischbatterie
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GROHE KÜCHE PREMIUM LIFESTYLE KÜCHENLINIEN EUROCUBE
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31 255 000 / 31 255 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Gussauslauf

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

31 395 000 / 31 395 DC0 
Profi Einhand-Spültischbatterie

Setzen Sie ein Zeichen – mit dem kubisch geformten Meisterstück 
von GROHE. Die klaren Linien und die solide, architektonisch 
geprägte Gestaltung passen perfekt in moderne Küchen, in denen 
geometrische Formen im Vordergrund stehen. Von der Aussparung  
am Hebel bis zu den professionellen Ausstattungsmerkmalen spricht 
diese Armatur stilbewusste Menschen an, die ihre Liebe zum Kochen 
auf ein neues Niveau bringen möchten.

GROHE
EUROCUBE

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

EUROCUBE
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Farboptionen:  
 001 I StarLight Chrom  |   DC1 I SuperSteel

GROHE
PARKFIELD

Mit ihrem soliden und organischen Design ist die Parkfield genau richtig 
für praktisch veranlagte Köche mit einer Vorliebe für die Landhausküche. 
Sie hat einen handlichen Bedienhebel für die Steuerung des Wasserflusses 
und eine solide, herausziehbare Spülbrause, an der Sie einfach zwischen 
zwei Strahlarten wählen können. Die GROHE SpeedClean Düsen und der 
höhere Auslauf sorgen für zusätzlichen Komfort. Damit ist Parkfield eine 
praktische und leistungsstarke Lösung für alle Küchen.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

PARKFIELD

30 215 001 / 30 215 DC1 
Einhand-Spültischbatterie
mit herausziehbarer Dual Spülbrause
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144

Machen Sie das Beste aus Ihrer Küche – mit unseren 
Kompetenz Küchenlinien. Sie umfassen ein großes  
Angebot an praktischen Funktionen, um in der Küche  
noch einfacher, sicherer und mit mehr Genuss arbeiten  
zu können. Sie bieten die perfekte Lösung für jede 
Anforderung. Wir lassen keine Wünsche offen. Mit 
vielfältigen Designs und zahlreichen Optionen für die 
Auslaufhöhen und Installationsarten sind die Kompetenz 
Küchenlinien attraktiv und funktional zugleich. Das  
werden Sie jeden Tag mit Freude erleben. 

GROHE  
KOMPETENZ 
KÜCHENLINIEN

grohe.de / .at / .ch
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33 770 002 
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EURODISC COSMOPOLITAN

147
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33 770 002 
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf

148

GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EURODISC COSMOPOLITAN

GROHE
EURODISC COSMOPOLITAN

Die Eurodisc Cosmopolitan beweist, dass praktisches 
Design in perfekter Harmonie mit attraktiver, moderner 
Formgebung einhergehen kann – die ideale Lösung für 
jede Küchenausstattung. Sie werden die Angebotsvielfalt 
lieben, die sowohl die Installation als auch die Bedienung 
vereinfacht. Der spitz zulaufende Auslauf und der leicht 
angewinkelte Hebel bringen die schlanke Silhouette perfekt  
zur Geltung.

32 257 002  
Einhand-Spültischbatterie  
mit mittelhohem Auslauf 
und herausziehbarer Dual Spülbrause 

31 121 002  
für offene Warmwasserbereiter

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

EURODISC COSMOPOLITAN

grohe.de / .at / .ch
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31 122 002
Einhand-Spültischbatterie  
mit hohem Rohrauslauf  
und herausziehbarem Mousseurauslauf

32 259 002
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EURODISC COSMOPOLITAN

33 772 002 + 18 349 L02 
Einhand-Spültischbatterie
mit Rohrauslauf für Wandmontage

33 770 002  
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Gussauslauf
 
31 206 002  
für offene Warmwasserbereiter

33 312 002
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Gussauslauf
für Vor-Fenster-Montage

grohe.de / .at / .ch
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GROHE
CONCETTO

Concetto ist ideal für Küchen, die ebenso stilvoll wie praktisch 
konzipiert sind. Sie macht herausragendes Design für jedermann 
erschwinglich. Liebhaber anspruchsvollen Designs schätzen 
die markante Silhouette, die auf der Grundform des Zylinders 
basiert. Und für vielbeschäftigte Köche bieten die leichte 
Steuerung mit der Fingerspitze und die starke Leistung eine 
echte Erleichterung.

31 491 000 

Profi Einhand-Spültischbatterie

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

CONCETTO
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN CONCETTO

31 491 DC0
Profi Einhand-Spültischbatterie
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN CONCETTO

30 273 001  
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf 
und herausziehbarer Dual Spülbrause

155



  

   

    

32 659 001 / 32 659 DC1
Einhand-Spültischbatterie 
mit flachem Rohrauslauf

32 663 001 / 32 663 DC1
Einhand-Spültischbatterie 
mit hohem Rohrauslauf und 
herausziehbarem Mousseurauslauf 
 
31 212 001  
für offene Warmwasserbereiter

31 483 001 / 31 483 DC1 
Einhand-Spültischbatterie 
mit hohem Rohrauslauf und 
herausziehbarer Laminarbrause

32 661 001 / 32 661 DC1
Einhand-Spültischbatterie 
mit hohem Rohrauslauf 

31 132 001 
für offene Warmwasserbereiter

32 667 001
Einhand-Spültischbatterie 
mit Rohrauslauf 
für Wandmontage
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31 209 001
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf

31 128 001 / 31 128 DC1
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf

31 210 001
für Vor-Fenster-Montage

31 129 001 / 31 129 DC1
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf 
und herausziehbarem Mousseurauslauf 

31 214 001  
für offene Warmwasserbereiter

30 273 001 / 30 273 DC1
Einhand-Spültischbatterie 
mit mittelhohem Gussauslauf 
und herausziehbarer Dual Spülbrause

Farboptionen:  
 001 I StarLight Chrom  |   DC1 I SuperSteel

grohe.de / .at / .ch
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GROHE
EUROSTYLE COSMOPOLITAN

Erstklassiges Design und hohe Leistungsfähigkeit kennzeichnen 
das GROHE Eurostyle Cosmopolitan Sortiment. Mit attraktivem 
Rundoval-Hebel und verschiedenen Auslaufvarianten gibt es 
für jedes Küchenumfeld eine passende Eurostyle Cosmopolitan 
Lösung. 

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

EUROSTYLE COSMOPOLITAN
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EUROSTYLE COSMOPOLITAN

31 124 002
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Rohrauslauf 
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31 126 002 
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf und 
herausziehbarem Mousseurauslauf

33 975 002
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf 

31 127 002 
für offene Warmwasserbereiter

31 482 002 
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf und 
herausziehbarer Laminarbrause
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EUROSTYLE COSMOPOLITAN

31 124 002
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Rohrauslauf  

31 159 002
für Vor-Fenster-Montage

31 153 002
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Rohrauslauf
und integriertem Geräteabsperrventil

33 977 002
Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Rohrauslauf
 
33 984 002  
für offene Warmwasserbereiter

33 982 002 + 18 383 002
Einhand-Spültischbatterie
mit Rohrauslauf 
für Wandmontage
mit Kunststoffablage

grohe.de / .at / .ch
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GROHE
EUROSMART COSMOPOLITAN

Einfachheit bildet den Kern guten Designs und hoher 
Funktionalität. Darum konzentriert sich die Armaturenlinie 
GROHE Eurosmart Cosmopolitan auf das Wesentliche – 
mit einer zeitlosen Formgebung, die sich perfekt in die 
charakteristische Architektur einfügt.

Stellen Sie Ergonomie und die architektonische Linienführung 
mit Eurosmart Cosmopolitan in den Mittelpunkt Ihrer Küche. 
Hier bedeutet Einfachheit nicht etwa einen Mangel an 
Auswahl: die Ausläufe gibt es in drei verschiedenen Höhen. 
Für Ihre Küche ist auf jeden Fall die passende Lösung dabei.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

EUROSMART COSMOPOLITAN
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EUROSMART COSMOPOLITAN

32 843 DC0
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf

163



  

 

32 843 000 / 32 843 DC0
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf
 
32 843 00E 
mit GROHE EcoJoy 

31 180 000
für offene Warmwasserbereiter

31 481 000 
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf und 
herausziehbarer Laminarbrause
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32 842 000 
Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Rohrauslauf 

31 179 000
für offene Warmwasserbereiter

30 193 000 / 30 193 DC0 
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Rohrauslauf 

30 194 000 
für offene Warmwasserbereiter

30 195 000 
Einhand-Spültischbatterie mit 
mittelhohem Rohrauslauf und 
integriertem Geräteabsperrventil

Farboptionen:  
 000/00E I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

31 170 000
Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Rohrauslauf
für Vor-Fenster-Montage

31 161 000
Einhand-Spültischbatterie  
mit flachem Rohrauslauf und  
integriertem Geräteabsperrventil

grohe.de / .at / .ch
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GROHE
EUROSMART

Gestalten Sie Ihre Küche am besten so, dass die ganze 
Familie in den Genuss der neuen GROHE Eurosmart kommt. 
Leichte Bedienung, unschlagbare Leistungsfähigkeit und 
sichere Handhabung mit Schutz vor zu hohen Temperaturen  
finden sogar in dieser schlanken und zeitgemäß designten  
Armatur Platz.  
 
Die neue Eurosmart Küchenarmatur verfügt über mehr 
Funktionen als je zuvor. Der leicht auszutauschende 
Mousseur vereinfacht das Demontieren, das Entfernen  
von Kalklablagerungen und die Montage – dafür brauchen  
Sie nur eine Münze. Getrennte Wasserführungen verhindern, 
dass das Wasser in der Armatur mit Blei oder Nickel in 
Berührung kommt. Die neue GROHE SilkMove ES Kartusche 
unterstützt Sie beim Energiesparen: Die Armatur gibt in der 
Mittelstellung des Hebels nur kaltes Wasser ab. Mit dem 
integrierten Temperturbegrenzer können Sie individuell die  
von Ihnen bevorzugte Höchsttemperatur einstellen. Diese 
Vorteile möchten Sie in Zukunft nicht mehr missen.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

EUROSMART
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EUROSMART

30 305 000  
Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Auslauf und  
herausziehbarer Dual Spülbrause
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Integrierter Temperaturbegrenzer

Kein Kontakt des Wassers mit
Blei oder Nickel durch isolierte
Wasserführung

35 % höher – für mehr Komfort

EasyDock

GROHE Kartusche mit integriertem 
Temperaturbegrenzer. Individuell einstellbare 
maximale Wassertemperatur.

MODERNE FORM 
UND SMARTE 
TECHNOLOGIE

Kein Verbrennen an heißen Oberflächen  
dank 100 % GROHE CoolTouch.

168

GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EUROSMART

Herausziehbare 
Dual-Spülbrause

SpeedClean  
Mousseur

Leicht auszutauschender Mousseur
Der Mousseur lässt sich mit einer Münze 
einfach montieren und demontieren.
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33 281 002 / 33 281 DC2 
Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Auslauf 

30 260 002 
Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Auslauf
und SilkMove ES

30 305 000 / 30 305 DC0
Einhand-Spültischbatterie  
mit flachem Auslauf und 
herausziehbarer Dual-Spülbrause
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN EUROSMART

  

33 202 002 / 33 202 DC2 
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf

33 490 002 
Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf und  
integriertem Geräteabsperrventil

31 509 002
Einhand-Spültischbatterie
Wandmontage 
Ausladung 150 mm

31 391 002
mit 217 mm Ausladung

32 224 002
mit 277 mm Ausladung

Farboptionen:  
 000/002 I StarLight Chrom  |   DC0/DC2 I SuperSteel

grohe.de / .at / .ch
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Die BAU Küchenarmaturenlinien von GROHE – BauEdge, 
BauLoop sowie die neue BauFlow – überzeugen durch hohe 
Funktionalität: Mit ihrem hohen, um 360 Grad schwenkbaren 
Bogenauslauf sind sie dafür geschaffen, auch große Gefäße 
äußerst komfortabel zu befüllen. Dauerhaft leichtgängige 
Bedienung dank GROHE SilkMove Kartusche und die 
hochwertige GROHE StarLight Oberfläche machen die BAU 
Küchenlinien zu glänzenden Helfern in der modernen Küche. 

GROHE
BAU KÜCHENLINIEN

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

BAU KÜCHENLINIEN

neu
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN BAU KÜCHENLINIEN

31 538 000
BauFlow
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf
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31 368 000 
BauLoop
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf

31 367 000 
BauEdge
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN BAU KÜCHENLINIEN

31 538 000 
BauFlow
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf

neu
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GROHE
COSTA 

Klassisches Design in neuer Interpretation für die moderne 
Küche: Solide Metallgriffe und langlebige Komponenten 
sorgen nicht nur für einen guten Look, sondern auch für  
ein Design, das auf dauerhaften Einsatz ausgelegt ist. 

31 187 001 
Spültisch-Wandbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf
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GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN COSTA

31 831 001 
Zweigriff-Spültischbatterie

31 930 001 
für offene Warmwasserbereiter

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

COSTA
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GROHE KÜCHE

Überlegen Sie einmal, wie viel Zeit Sie an Ihrer Küchenspüle 
verbringen: beim Befüllen des Wasserkochers, beim Waschen 
von Gemüse, beim Geschirrspülen nach einem Mahl in großer 
Runde. So oft sind Sie an diesem Ort beschäftigt – ist es da 
nicht an der Zeit für eine Spüle, die Ihre Ansprüche an Qualität, 
Design und Ausstattung noch übertrifft? 

GROHE Küchenspülen, maßgeschneidert für Küchen jeder 
Größe und erhältlich in einer riesigen Auswahl an innovativen, 
modernen Designs, fügen sich ideal in Ihre Kücheneinrichtung 
ein. Entdecken Sie kompakte Ausführungen mit eingebauten 
Abtropfflächen, großzügige Doppelspülen für den Fall, dass 
Sie einmal besonders viel Platz benötigen, und modische 
Spülen für den nahtlosen Einbau in Ihre Arbeitsfläche. Durch 
das GROHE QuickFix System ist Ihre neue GROHE Spüle im  
Nu und ohne großen Aufwand eingebaut. 

GROHE  
KÜCHENSPÜLEN
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KÜCHENSPÜLENGROHE KÜCHE
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32 950 000 
Profi Einhand-Spültischbatterie

31 584 SD0
K800 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 846x560 mm
Flächenbündig, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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Mit den Küchenspülen aus dem GROHE Sortiment passt alles perfekt – zu Ihrer Armatur,  
zu Ihrer Küche und zu Ihrem Lifestyle. Sämtliche Spülen lassen sich mühelos mit all unseren 
Küchenarmaturen kombinieren – und zwar sowohl im Look als auch in der Handhabung.

Wie auch immer Ihre Küche gestaltet ist – Sie werden eine GROHE Spüle finden, die sie  
wunderbar ergänzt. Unser Sortiment beinhaltet Standard-Einbauausführungen ebenso wie 
flächenbündige Varianten, Einbauspülen mit abgeflachtem Rand und Unterbau-Modelle –  
in acht verschiedenen Designs von zeitlos schön bis minimalistisch klar. Ob Sie eine  
Kompaktküche ausstatten möchten oder nach einer Spüle als Herzstück Ihrer Kücheninsel  
suchen – GROHE hat genau das Richtige für Sie.

Um Ihnen die Auswahl von Spüle und Armatur zu erleichtern, haben wir für Sie bereits  
vier Komplettpakete zusammengestellt. So finden Sie mühelos Ihre maßgeschneiderte  
Kombination. Wählen Sie aus unseren beliebtesten Designlinien Bau, Eurosmart, Concetto  
oder Minta Ihr ganz eigenes Paket und genießen Sie, wie einfach und unkompliziert Gestaltung, 
Kauf und Einbau sein können.

SPÜLE UND ARMATUR  
IN VOLLKOMMENER HARMONIE

neu

KÜCHENSPÜLENGROHE KÜCHE
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GROHE steht für Qualität – das gilt natürlich auch für jede 
einzelne Spüle aus unserem Sortiment. Durch unsere patentierte 
Bürsttechnik entsteht eine superglatte Oberfläche, die spielend 
leicht zu reinigen ist. Und damit Sie ganz auf Nummer Sicher 
gehen können, geben wir Ihnen auf jede GROHE Küchenspüle 
wie auf unsere Armaturen fünf Jahre Garantie.

QUALITÄT –  
EIN LEBEN LANG

neu

KÜCHENSPÜLEN
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Wir sind ganz sicher: Sie werden die besonderen Funktionen lieben,  
die wir Ihnen bieten. Von der schalldämpfenden GROHE Whisper 
Isolierung bis zum automatischen Schmutzwasserablauf. Sie werden 
sehen: Die Arbeit an Ihrer GROHE Küchenspüle wird Ihnen spielend 
leicht von der Hand gehen.

GROHE KÜCHENSPÜLEN  
INNOVATIVE AUSSTATTUNGEN,   
OBERFLÄCHEN UND EINBAUARTEN

OBERFLÄCHEN
AISI 304 (V2A) 
Für jede GROHE Küchenspüle verwenden wir AISI 304 (V2A) Edelstahl und 
garantieren so Industrie-Qualitätsstandards. Dank seines hohen Anteils an 
Chrom und Nickel verfügt AISI 304 (V2A) Stahl über ein glänzendes Finish  
und schützt das Produkt dauerhaft vor Rost und Korrosion.

AISI 316 (V4A) (Marine-Stahl)
Mit dem AISI 316 (V4A) Stahl der K400+ Serie bietet GROHE eine langlebige 
Lösung selbst bei erhöhter Rostanfälligkeit in Regionen mit salzhaltigem Klima. 
Der als „Marine-Stahl” bekannte AISI 316 (V4A) Stahl wird hauptsächlich im 
Schiffbau und der chemischen Industrie verwendet und zeichnet sich durch 
seinen hohen Anteil an Chrom, Nickel und Molybdän aus, der ihn nicht nur  
gegen Rost und Korrosion äußerst widerstandsfähig macht, sondern sogar 
gegen Säuren und Chlor.

Patentierte Bürsttechnik (Satin-Oberfläche)  
Die Produktserien K300 bis K1000 werden mit Tampico, einer speziellen 
pflanzlichen Faser, behandelt, die den Spülen ihre typische, exquisite Satin-
Oberfläche verleiht – höchst elegant und funktional. Durch die patentierte 
Bürsttechnik von GROHE entsteht eine Edelstahl-Oberfläche, die glatter  
und weniger porös ist als die vieler anderer Marken. Das erleichtert nicht  
nur die Reinigung der Spüle, sondern sorgt auch für erhöhte Langlebigkeit.

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

GROHE StarLight
Für alle GROHE Spülen verwenden  
wir Edelstahl, dessen Güte über  
dem Industriestandard liegt – für 
höchste Zuverlässigkeit in Qualität  
und Langlebigkeit. Unsere innovative 
Bürsttechnik sorgt für superglatte 
Stahloberflächen, die sich kinderleicht 
reinigen lassen.

GROHE QuickFix
Mit dem mitgelieferten GROHE QuickFix  
System gelingt die Installation ganz 
schnell und einfach. Durch zwei 
vorgestanzte Aussparungen für die 
Installation einer Armatur können  
Sie die meisten unserer Spülen 
entsprechend Ihres Küchenzuschnitts 
drehen. So bleiben Sie vollkommen 
flexibel in der Gestaltung des Platzes.

GROHE Whisper
Pssst! Eine besondere Isolierung auf 
der Unterseite der Spüle reduziert den 
Geräuschpegel bei laufendem Wasser 
und beim Hantieren mit Töpfen und 
Pfannen auf ein Minimum.

INNOVATIVE AUSSTATTUNG 

EINBAUARTEN

Standard Einbau
Traditioneller Einbau mit einer 
vertikalen 8 mm Kante.

Unterbau
Edel und zeitgemäß, ideal für den 
Einbau unter der Arbeitsfläche.

Abgeflachter Rand
Bei diesem Rand mit geneigtem, 3 mm 
hohem Profil trifft höchste Eleganz auf 
spielend leichte Installation.

Flächenbündig
Das Produkt wird in eine 1,5 mm  
tiefe Aussparung eingelassen und 
schließt dadurch absolut bündig  
mit der Arbeitsfläche ab. Alternativ  
kann es auch auf der Arbeitsfläche 
angebracht werden.

grohe.de / .at / .ch
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KÜCHENSPÜLEN

Auch wir können den Abwasch nicht zu einem reinen Vergnügen  
machen, aber dank der smarten, praktischen Ausstattung wird  
Ihre GROHE Spüle mit Sicherheit zu einem Ort, an dem Sie sich  
gern aufhalten. Bei einer Spüle von GROHE ist die Reinigung deutlich 
leichter, der Wasserabfluss lässt sich per Exzenterbedienung steuern,  
und selbst das Fließgeräusch des Wassers ist auf ein minimales  
Level reduziert. Wählen Sie einfach Ihre maßgeschneiderte Größe  
und Ihren ganz persönlichen Stil – der Einbau gelingt mühelos,  
und die Vorteile sprechen für sich.

ERLEBEN SIE DIE VORTEILE  
INNOVATIVE MERKMALE  
UND FUNKTIONEN

Überlauf
Alle GROHE Spülen verfügen über einen 
Überlaufschutz zur Vermeidung von 
Wasserschäden, wenn die Armatur einmal 
versehentlich nicht geschlossen werden 
sollte. Die perimetrische Lösung, für einige 
unserer Modelle erhältlich, rundet den Look 
mit ihrem rechtwinkligen und auf das 
Wesentliche reduzierten Design elegant ab. 

Vorgestanzte Aussparungen 
für Armaturen 
Jede GROHE Spüle verfügt über 
zwei Vorbohrungen für die 
Armatur, sodass kein zusätzliches 
Werkzeug benötigt wird. Manche 
Spülen sind zudem beidseitig 
verwendbar und können  
sowohl für Links- als auch für 
Rechtshänder installiert werden. 
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neu

Wasserabfluss
Der Wasserabfluss am Boden des Spülbeckens und der 
Abtropfschale ist ein entscheidendes Element, das uns 
bei der Entwicklung von GROHE Spülen besonders am 
Herzen liegt. In den rechtwinkligen Spülen mit flachem 
Boden sorgen die eleganten, rautenförmig angeordneten 
Rillen für einen zügigen und ungestörten Wasserabfluss. 

Siphon ist inbegriffen
Jede Spüle wird mit einem Siphon 
für den schnellen und unkomplizierten 
Einbau unter der Spüle geliefert, der 
das Set erst komplett macht – eine 
echte All-in-one-Lösung!

Großzügige Spülbecken
Dank unserer innovativen
Herstellungsverfahren bieten
alle GROHE Spülen großzügige
Abmessungen mit mindestens
16 cm Beckentiefe. So spülen
Sie auch sehr große Töpfe
mit Leichtigkeit.

Schmutzwasserablauf mit Excenterbedienung
GROHE Spülen sind mit einem 3,5" Schmutzwasserablauf 
und einem praktischen Siebstopfen ausgestattet, der 
verhindert, dass Feststoffe und Essensreste mit dem 
Schmutzwasser abfließen. Der verdeckte Siebablauf,  
für einige Modellen erhältlich, sorgt für zusätzliche  
Eleganz und verbirgt sämtliche Rückstände, die sich  
im Auffangbehälter angesammelt haben. 
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GROHE  
K1000

Eine hochwertige Spüle, ideal gestaltet für die Ansprüche 
in der modernen Küche. Die K1000 Spüle verfügt über  
einen rautenförmigen Boden mit großzügig dimensionierter  
Abtropfschale. Ihre praktische Ausstattung, der integrierte  
Siphon und die Excenterbedienung, passen perfekt zu 
ihrem architektonischen Design.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K1000

KÜCHENSPÜLEN K1000

neu
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GROHE KÜCHE

30 270 DC0
Essence
Einhand-Spültischbatterie
mit herausziehbarer  
Dual Spülbrause

31 581 SD0
K1000 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1160 x 520 mm
Flächenbündig, 1 Becken
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K1000

neu
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GROHE KÜCHE

31 581 SD0
K1000 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1160 x 520 mm
Flächenbündig, 1 Becken

31 582 SD0
K1000 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1160 x 520 mm
Flächenbündig, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K800

Mit der K800 entscheiden Sie sich für eine Spüle der Spitzenklasse –  
sowohl im Design als auch in der Langlebigkeit. Diese Spüle mit  
ihrer frischen, zeitgemäßen Formgebung und ihrem rautenförmigen  
Boden wird so zum Dreh- und Angelpunkt Ihrer Küche. Wählen  
Sie zwischen Einzel- und Doppelbecken, zwischen flächenbündiger  
und Standard-Einbauvariante, und genießen Sie die zusätzlichen  
Vorteile des platzsparenden Siphons und der Excenterbedienung  
mit verdecktem Siebablauf.

GROHE.DE / .AT / .CH
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K800

K800
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GROHE KÜCHE

32 950 DC0
Profi Einhand-Spültischbatterie

31 584 SD0
K800 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 846 x 560 mm
Flächenbündig, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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31 585 SD0
K800 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1024 x 560 mm
Flächenbündig, 2 Becken

K800

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 586 SD0
K800 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1024 x 560 mm
Flächenbündig, 1 Becken

31 583 SD0
K800 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 518 x 560 mm
Flächenbündig, 1 Becken

31 584 SD0
K800 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 846 x 560 mm
Flächenbündig, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K700 UNTERBAU

Die K700 Unterbau-Spüle glänzt durch ihren klaren, architektonischen 
Look. Ihr Design mit dem tieferen Becken und den sanften Rändern 
sorgt für ein nahtloses, modernes Finish. Erhältlich mit 1 oder 1,5 
Becken mit dem größeren Becken links oder rechts.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K700 UNTERBAU

K700 UNTERBAU

neu
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GROHE KÜCHE

31 255 000
Eurocube
Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Gussauslauf

31 577 SD0
K700 Unterbau Küchenspüle
Edelstahlspüle, 585 x 440 mm
Unterbau, 1,5 Becken

grohe.de / .at / .ch
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K700 UNTERBAU

31 575 SD0
K700 Unterbau Küchenspüle
Edelstahlspüle, 760 x 450 mm
Unterbau, 1,5 Becken

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 576 SD0
K700 Unterbau Küchenspüle
Edelstahlspüle, 585 x 440 mm
Unterbau, 1,5 Becken

31 574 SD0
K700 Unterbau Küchenspüle
Edelstahlspüle, 540 x 440 mm
Unterbau, 1 Becken

31 577 SD0
K700 Unterbau Küchenspüle
Edelstahlspüle, 585 x 440 mm
Unterbau, 1,5 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K700

Die kubische K700 Spüle verfügt über ein größeres und tieferes 
Becken mit strahlenden Rändern und rautenförmigem Boden und 
ist damit die perfekte Wahl für moderne, minimalistische Küchen. 
Erhältlich als Standard-Einbauvariante oder für den flächenbündigen 
Einbau – jeweils in drei unterschiedlichen Größen – eignet sie sich 
hervorragend für geräumige Küchen.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K700

K700
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GROHE KÜCHE

31 579 SD0
K700 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 564 x 464 mm
Flächenbündig, 1 Becken

30 294 000
Essence
Profi Einhand-Spültischbatterie

grohe.de / .at / .ch
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31 580 SD0
K700 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 864 x 464 mm
Flächenbündig, 1 Becken

K700

neu
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GROHE KÜCHE

31 579 SD0
K700 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 564 x 464 mm
Flächenbündig, 1 Becken

31 578 SD0
K700 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 464 x 464 mm
Flächenbündig, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K500

Die K500 Spüle bietet ein zeitgemäßes, schickes Design  
mit praktischer Ausstattung und glänzt in robustem Edelstahl 
für noch höhere Langlebigkeit. Wählen Sie zwischen der  
Einzel-, 1,5- und Doppelbecken-Ausführung mit Abtropfschale 
und Excenterbedienung. 

GROHE.DE / .AT / .CH
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K500

K500
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GROHE KÜCHE

31 573 SD0
K500/Minta-Spülenset

grohe.de / .at / .ch

207



K500/Minta-Spülenset,  
bestehend aus:
31 573 SD0
Minta Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem L-Auslauf
und herausziehbarem Mousseurauslauf
31 571 SD0
K500 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

31 572 SD0
K500 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 970 x 500 mm
Standard Einbau, 1,5 Becken

K500

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 588 SD0
K500 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1160 x 500 mm
Standard Einbau, 2 Becken

31 571 SD0
K500 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K400+ 

Für die K400+ Küchenspülen verwendet GROHE hochwertigen 
AISI 316 (V4A) Edelstahl und bietet Ihnen so eine zusätzliche 
Option selbst bei erhöhter Rostanfälligkeit. Die K400+ beinhaltet 
sowohl Einzel- als auch 1,5-Beckenausführungen. Beide Varianten 
sind beidseitig verwendbar und präsentieren ein schlankes, 
elegantes Finish.

GROHE.DE / .AT / .CH
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K400+ 

K400+ 
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GROHE KÜCHE

30 273 DC1
Concetto
Einhand-Spültischbatterie
mit mittelhohem Gussauslauf
und herausziehbarer Dual Spülbrause

31 569 SD0
K400+ Küchenspüle
Edelstahlspüle, 983 x 513 mm
Einbauspüle mit abgeflachtem Rand
1,5 Becken
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31 569 SD0
K400+ Küchenspüle
Edelstahlspüle, 983 x 513 mm
Einbauspüle mit abgeflachtem Rand
1,5 Becken

K400+ 

neu
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AISI 316 (V4A) (Marine-Stahl)
Mit dem AISI 316 (V4A) Stahl der K400+ Serie bietet GROHE 
eine langlebige Lösung selbst bei erhöhter Rostanfälligkeit  
in Regionen mit salzhaltigem Klima. Der als „Marine-Stahl” 
bekannte AISI 316 Stahl wird hauptsächlich im Schiffbau  
und der chemischen Industrie verwendet und zeichnet sich 
durch seinen hohen Anteil an Chrom, Nickel und Molybdän 
aus, der ihn nicht nur gegen Rost und Korrosion äußerst 
widerstandsfähig macht, sondern sogar gegen Säuren  
und Chlor.

31 568 SD0
K400+ Küchenspüle
Edelstahlspüle, 873 x 513 mm
Einbauspüle mit abgeflachtem Rand
1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K400

Mit den K400 Spülen verleihen Sie Ihrer Küche den entscheidenden 
Designtouch. Robust und praktisch, dabei mit dem ganz individuellen  
Flair, sind die K400 Spülen als Einzel-, 1,5- und Doppelbecken- 
Ausführung inklusive Abtropfschale erhältlich. Sämtliche Modelle  
sind beidseitig verwendbar und verfügen über eine Excenterbedienung.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K400

K400

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 570 SD0
K400/Concetto-Spülenset

grohe.de / .at / .ch
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K400/Concetto-Spülenset,
bestehend aus:
31 570 SD0
Concetto Einhand-Spültischbatterie
mit hohem Rohrauslauf  
und herausziehbarem Mousseurauslauf
31 566 SD0
K400 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

31 567 SD0
K400 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 970 x 500 mm
Standard Einbau, 1,5 Becken

K400

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 587 SD0
K400 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 1160 x 500 mm
Standard Einbau, 2 Becken

31 566 SD0
K400 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K300

Die K300 Küchenspülen sind wie geschaffen für den modernen 
Lifestyle und werden sich mit ihrer weichen Linienführung und 
ihren glatten Rändern nahtlos in Ihre Küche einfügen. Die beidseitig 
verwendbare Spüle ist als Einzel- oder 1,5-Beckenausführung  
mit Abtropfschale und Excenterbedienung erhältlich.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K300

K300

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 565 SD0
K300/Eurosmart-Spülenset

grohe.de / .at / .ch
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K300/Eurosmart-Spülenset,
bestehend aus:
31 565 SD0 
Eurosmart Einhand-Spültischbatterie
mit flachem Auslauf
31 563 SD0
K300 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

K300

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 563 SD0
K300 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

31 564 SD0
K300 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 970 x 500 mm
Standard Einbau, 1,5 Becken

grohe.de / .at / .ch
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GROHE  
K200

Mit ihrem vielfältigen Design, das sich perfekt in jedes Zuhause 
einfügt, ist die K200 Spüle eine langlebige, praktische Option 
für vielgenutzte Küchen. Dieses beidseitig verwendbare Modell 
verfügt über ein Einzelbecken inklusive Abtropfschale und 
sorgt mit der Excenterbedienung für das Plus an Komfort und 
Bequemlichkeit.

GROHE.DE / .AT / .CH

KÜCHE >

K200

K200

neu

KÜCHENSPÜLEN

222

GROHE KÜCHE

31 562 SD0
K200/Bau-Spülenset

grohe.de / .at / .ch
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K200/Bau-Spülenset,
bestehend aus:
31 562 SD0
BauEdge Einhand-Spültischbatterie
mit schwenkbarem Rohrauslauf
31 552 SD0
K200 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

K200 SERIE

neu

KÜCHENSPÜLEN
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GROHE KÜCHE

31 552 SD0
K200 Küchenspüle
Edelstahlspüle, 860 x 500 mm
Standard Einbau, 1 Becken

grohe.de / .at / .ch
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KÜCHENSPÜLEN

GROHE KÜCHENSPÜLEN-AUSSTATTUNGEN
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MONTAGE VARIANTEN
ANZAHL DER BECKEN  

& RADIUS
MATERIAL OBERFLÄCHE ZUSATZFUNKTIONEN

K1000

• • R0 / 
R30* • • • • •

K800

• • • R0 • • • •

K700 U

• • • R0 / 
R9** • •

K700

• • R15 • •

K500

• • • • R60 • • • • • • •

K400+

• • • R95 • • • • • •

K400

• • • • R95 • • • • • • •

K300

• • • R95 • • • • • • •

K200

• • R95 • • • • • • •

*	 R0 (unten, vorne & hinten oben) / R30 (rechts & links oben)
**	 R0 (vertikal) / R9 (unten)

GROHE KÜCHE
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40 535 000 / 40 535 DC0 
Spülmittelspender Cosmopolitan
für Flüssigseifen
Vorratsbehälter 0,4 Liter

40 536 000 / 40 536 DC0
Spülmittelspender Contemporary
für Flüssigseifen
Vorratsbehälter 0,4 Liter

Die modernen und eleganten Seifenspender von GROHE sind das 
perfekte I-Tüpfelchen in Ihrer Küche. Dank klassischer GROHE 
Handwerkskunst sind sie ebenso praktisch wie langlebig und 
passen im Design zu allen GROHE Küchenarmaturen.

Farboptionen:  
 000 I StarLight Chrom  |   DC0 I SuperSteel

GROHE
SPÜLMITTELSPENDER

  neu

40 934 000 / 40 934 DC0
Spülmittelspender Cube
für Flüssigseifen
Vorratsbehälter 0,5 Liter 
GROHE StarLight Oberfläche
Lieferbar 2. Quartal 2018

  

  

40 537 000  
Spülmittelspender Authentic
für Flüssigseifen
Vorratsbehälter 0,4 Liter

40 553 000 / 40 553 DC0 
Spülmittelspender Zedra
für Flüssigseifen
Vorratsbehälter 0,4 Liter

228

GROHE KÜCHE KOMPETENZ KÜCHENLINIEN SPÜLMITTELSPENDER
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GROHE BLUE & GROHE RED WASSERSYSTEME
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GROHE BLUE  
HOME

• • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • •
GROHE BLUE  
HOME MONO • • • • • • • • • • •

GROHE BLUE  
PROFESSIONAL

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •
GROHE BLUE  
MONO PROFESSIONAL • • • • • • • • • •

GROHE BLUE  
PURE

• • • • • • • •

• • • • • • • •

• • • • • • • •
GROHE BLUE  
MONO PURE • • • • • • •

GROHE RED 
DUO

• • • • • • • • • •

• • • • • • • • • •

GROHE RED 
MONO

• • • • • • • •

• • • • • • • •

PERFECT  
MATCH

GROHE KÜCHE
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KÜCHENARMATUREN IM ÜBERBLICK
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GROHE K7
• • • • •

• • • •
GROHE K7  
FOOTCONTROL • • • • •

GROHE  
MINTA

• • • • • •

• • • • • •

• • • • • •

GROHE 
MINTA TOUCH

• • • • • •

• • • • • •

GROHE  
ZEDRA

• • • • •

• • • • • • •
GROHE  
ZEDRA TOUCH • • • • • •
GROHE  
ESSENCE • • • • • •
GROHE ESSENCE  
FOOTCONTROL • • • • • •
GROHE ESSENCE 
PROFIBRAUSE • • • •

GROHE  
EUROCUBE

• • • •

• • • •
GROHE 
PARKFIELD • • • • •

GROHE  
EURODISC 
COSMOPOLITAN

• • • • •

• • • •

• • •

PERFECT MATCH – 
UNSERE EMPFEHLUNG

grohe.de / .at / .ch
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KÜCHENARMATUREN IM ÜBERBLICK
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GROHE  
CONCETTO

• • • •

• • • • • • • •

• • • • • •

• • •

• • • •

GROHE  
EUROSTYLE
COSMOPOLITAN

• • •

• • • • •

• • • • •

• • •

GROHE  
EUROSMART
COSMOPOLITAN

• • • • •

• • • • •

• • • • •

GROHE  
EUROSMART

• • • • •

• • • • •

• • •

GROHE  
COSTA 

• • •

• • •
GROHE  
BAU • • •

PERFECT 
MATCH

GROHE KÜCHE
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ARMATUREN FÜR NIEDERDRUCK
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GROHE ZEDRA • • • •

GROHE MINTA
• • • •

• • • •
GROHE  
EURODISC 
COSMOPOLITAN

• • • •

GROHE  
CONCETTO

• • • •

• • • •

GROHE  
EUROSTYLE
COSMOPOLITAN

• • •

• • •

GROHE  
EUROSMART
COSMOPOLITAN

• • •

• • •

• • •
GROHE
COSTA • • •

PERFECT MATCH – 
UNSERE EMPFEHLUNG

grohe.de / .at / .ch
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BLUE HOME BROSCHÜRE RED BROSCHÜRE

ENTDECKEN SIE  
DIE GROHE WELT 

Was Sie hier sehen, ist lediglich ein kleiner Ausschnitt dessen, was die GROHE 
Welt Ihnen zu bieten hat. Ganz gleich, ob Sie nur nach Ideen und Inspirationen 
oder nach konkreten Lösungen für Bad und Küche suchen: Hier finden Sie alles. 

Scannen Sie einfach den QR-Code, und laden Sie die neuesten Broschüren auf 
Ihrem Tablet oder Ihrem Smartphone als PDF herunter. Oder besuchen Sie die 
GROHE Welt unter grohe.de / .at / .ch.

GROHE KÜCHE
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BAD BROSCHÜRE

SENSIA ARENA BROSCHÜREKERAMIK BROSCHÜRE RAPIDO SMARTBOX BROSCHÜRE

SPA COLOURS BROSCHÜREGROHE WASSERSYSTEME

grohe.de / .at / .ch
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EIN GLOBAL  
VERNETZTES
UNTERNEHMEN

Weitere Informationen finden Sie unter lixil.com

Seit seiner Firmengründung Anfang des 20. Jahrhunderts 
in Japan hat sich LIXIL zum größten Anbieter in unserer 
Branche entwickelt und verfügt über ein beeindruckendes 
Sortiment: von Technologien, die unsere Interaktion mit  
Wasser revolutionieren, bis hin zum umfangreichen Angebot  
an Materialien und Produkten für die Innen- und Außen-
architektur von Gebäuden und Großprojekten. In 150 Ländern 
entwickeln und fertigen die Tochtergesellschaften der LIXIL 
Unternehmensgruppe Produkte, die tagtäglich von mehr 
als einer Milliarde Menschen auf der ganzen Welt genutzt 
werden.

Nichts ist so stetig wie der Wandel und LIXIL hat 
es sich zum Ziel gesetzt, diese Veränderungen 
mitzugestalten.
Quer durch alle unsere Marken und Technologien entwickeln 
und produzieren wir heute die Wohnlösungen von morgen. 
Von der Konzeption smarter Innovationen im privaten 
und öffentlichen Bereich bis hin zur Neugestaltung der 
bekanntesten Skylines der Welt – die Produkte von LIXIL 
prägen den Raum, in dem wir arbeiten, lernen, reisen, 
entspannen und leben.

Neben GROHE gehören weitere global führende Marken 
wie American Standard, INAX, DXV von American 
Standard und Permasteelisa zur LIXIL Familie.
Unsere Marken machen uns zusammen zur weltweiten 
Nummer eins im Bereich der Armaturen und Spültechnik 
und zu Japans führendem Hersteller von Sanitärprodukten. 
Auch in vielen anderen Bereichen nehmen wir eine Vorreiter-
rolle ein, da wir uns gemeinsam auf eine echte Verbesserung 
der Lebensqualität konzentrieren.

Gemeinsam sind wir stärker:
Mit dem Know-how von GROHE als weltweit führendem 
Hersteller von Sanitärarmaturen zusammen mit der einzig- 
artigen Technologie und Fachkompetenz der anderen 
Marken von LIXIL im Bereich der Wassertechnik kann 
GROHE Komplettlösungen für Bäder mit innovativen 
Produkten anbieten: Dusch-WCs, SmartControl-Duschen 
und Sanitärkeramik mit der revolutionären AquaCeramic-
Technologie und einer Antihaftbeschichtung, die 100 Jahre 
sauber hält. Ästhetisch, funktional und zuverlässig: die 
Produkte und Lösungen von LIXIL sind formgebend für  
die Lebensräume von Menschen auf der ganzen Welt.

Gemeinsam teilen wir die kraftvolle Vision einer 
besseren Zukunft – für unsere Kunden und für die 
gesamte Welt.
Als global agierendes Fertigungsunternehmen sind wir uns 
bewusst, dass wir einen wichtigen Beitrag zum nachhaltigen 
Umgang mit unseren Ressourcen und unserer Umwelt 
leisten. Als Vorreiter in den Bereichen Energieeffizienz und 
Wasserspartechnologie ist es unser Ziel, bis zum Jahr 2030 
eine neutrale Umweltbilanz zu erreichen. Wir sind überzeugt, 
dass jeder Mensch Zugang zu sauberen und sicheren 
sanitären Einrichtungen haben sollte, und wir nutzen 
unsere Fachkompetenz, um dieses Ziel zu erreichen.

Gemeinsam schaffen wir eine Zukunft mit einer besseren 
Lebensqualität für alle Menschen weltweit.

GROHE IST TEIL DES MARKENPORTFOLIOS VON LIXIL – EINEM WELTWEIT FÜHRENDEN ANBIETER  
IN DER BAUSTOFFINDUSTRIE UND WOHNGEBÄUDEAUSSTATTUNG.
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IHRE  
KÜCHE
2018

QUALITÄT TECHNOLOGIE DESIGN NACHHALTIGKEIT
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Folgen Sie uns

© 06/2018 – Copyright by GROHE

QR Code scannen und die neuesten 
Broschüren als PDF herunterladen – auf  
Ihrem Tablet oder Ihrem Smartphone.

GROHE Deutschland
Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
Postfach 1353
D-32439 Porta Westfalica
Tel. +49 (0) 571 39 89 333
Fax +49 (0) 571 39 89 999
www.grohe.de

GROHE Gesellschaft m.b.H
Wienerbergstraße 11/A7
A-1100 Wien
Tel. +43 (0) 1 6 80 60
Fax +43 (0) 1 688 45 35
www.grohe.at

GROHE Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
CH-8604 Volketswil
Tel. +41 (0) 44 877 73 00
Fax +41 (0) 44 877 73 20
www.grohe.ch 
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